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Nagy átszervezések 
a nemzetnevelésügyi 

minisztériumban
Discííváci lassi-i egyetemi tanárt kinevezték áSIam- 

titkárrá. Kicseréltek két vezérigazgatót, tanszékeikre 
visszarendeltek 86 vezér tfeliigyel őt

Bucuresd. Saját tud. Armand Calinescu 
iieliigyminiszter, ki átmenetileg a nemzet- 
gievelésiigyi minisztériumot is vezeti, ez utóbbi 
minisztériumban radikális átszervezési intéz­
kedéseket foganatosított. Nicolae Dascovici 
lasi egyetemi tanárt kinevezték a nemzetneve- 
lésügyi minisztérium államtitkárává. Stanciu 
Btoian tanárt az elemi és tanítóképzői oktatás­
ügy vezérigazgatójává nevezték ki, Petre Ghi- 
Itescn helyébe, akit tanszékre hívtak vissza.
’iVirgil Hild bucuresti középiskolai tanárt ki­
nevezték a professzionális oktatásügy vezér-

igazgatójává, Ilié Purcariu helyébe, akit visz- 
szahivtak tanszékére.

1938 julius 15-ével visszahívták tanszé­
keikre 86 vezérfelügyelőt, középiskolai fel­
ügyelőt és elemi iskolai tanfelügyelőt. Ezek 
között 40 beosztás nélküli inspektor van, aki­
ket tanári fizetésükkel javadalmaztak.

Királyi rendelettel kineveztek 14 uj vezér­
felügyelőt és középiskolai tanfelügyelőt. Mi­
niszteri rendelettel az uj közigazgatási vidé­
keknek megfelelően osztottak be az inspekto­
rokat.

Az ABC-konyvek állami monopóliuma
Armand Calinescu tegnap a király elé ter­

jesztette aláirás végett az „ÁBÉCÉK“ és ol­
vasókönyvek állami egyedárusitására vonat­
kozó rendelettörvényt, amely szerint állami 
elemi iskolában csak olyan ábécéket és olvasó­
könyveket használhatnak ,amelyeket a nemzet­
nevelésügyi miniszter jóváhagyott. Pályázatok 
»lapján ezek a tankönyvek egységesek lesznek

az egész országban.
Az igy jóváhagyott tankönyvek a minisz­

térium tulajdonaivá válnak, mely a szerzőknek 
dijakat fizet. E tankönyveket a Casa Scoalelor 
adja ki és önköltségi áron osztja szét. Szegénv 
tanulók ingyen fognak kapni könyveket. Az 
ilyen tankönyvek kiadására eddin adntt enge­
délyek hatályukat vesztik.

Az áthelyezések és kinevezések 
* áj irányelvei

'Armand Calinescu ugyancsak pénteken 
törvényt terjesztett a király elé aláírás végett, 
amely szerint mindazok a középiskolai tan­
székek és elemi iskolai állások, amelyek 1938 
április 1-én ténylegesen üresedésben voltak, 
töröltetnek a költségvetésből. Az 1938 évi 
május és junius hónapban eszközölt áthelyezé­
sek úgy az elemi, mint pedig a középiskolai 
oktatásban megsemmisíttetnek. Az áthelyezése­
ket, kinevezéseket az 1938 évben uj irányelvek

szerint fogják eszközölni, előnyben részesítve 
azokat, akik szaktárgyakból a képesítést ki­
válóan tették le.

Azok a tisztviselők, akik a törvény értel­
mében hivatottak előterjesztéseket tenni ki­
nevezésekre. áthelyezésekre, kiküldésekre, el- 
mozdittatnak állásukból, ha törvényellenesen, 
vagy a helyzet alapos meg nem vizsgálása 
miatt súlyos tévedése 1 jártak el.

Két évre felfüggesztettek 
hat egyetemi és 24 középiskolai tímárt
Királyi rendelettel két évre felfüggesztet­

tek hat egyetemi tanárt, akik számára, mint­
hogy vétkeztek a közrend fenntartására vonat­
kozó törvények ellen, kényszerlakhelyet jelöl­
tek ki. Ezek a tanárok Nae Joncscu Bucuresti, 
Gazdaru D. Iasi, Grigore Cristescu lelkész Bu­
curesti, teológiai tanár, aki az ismert hűség- 
nyilatkozatot tette, Pr. Topopescu Dragos Cer- 
nauR, Meitanu Radu Bucuresti, Tend arm Luca 
Bucuresti.

Miniszteri határozattal ugyancsak két c're 
felfüggesztettek 24 középiskolai tanárt, akik a 
légionista mozgalomban vettek részt s ezért 
kényszerlakhelyekre utalták volt őket. Végül 
királyi rendelettel öt uj egyetemi tanárt nevez­
tek ki. Ugyancsak tegnap jutott nyilvános- 
ságra, hogy Em. Antonescu, a bucuresti jogikar 
dékánja beadta lemondását.

Egyházi munka 
a népért

A romániai német evangélikusok most a 
napokban tartották országos egyház gyűlésüket. 
Egy kisebbségi nép egyházi ügyei kerültek itt 
megbeszélésre, azokban történtek öntudatra 
ható beszámolások és továbbvezető megállapo­
dások. A közös keresztény alap és a népkisebb­
ségi sorsban felvetődő sok hasonló életkérdés 
mind olyan tényező, mely megengedi nekünk, 
hogy figyelmet fordítsunk e gyűlés bizonyos 
mozzanataira. Hiszen a különböző hittételek és 
különböző nyelvi, illetve népi állapotok mellett 
is bizonyos az, hogy lelki életről van szó., mely 
minden más kisebbségi népet is egyformán ér-

A lelki életnek van olyan magaslata, mely 
messzi fölötte áll a földi problémáknak, s Isten 
benne a legfőbb meghatározó. Hit és hitápolás 
kell, hogy odajuthassunk. De amíg ezt az odki­
jutást elérhetjük, nemcsak gyarlóságok, de kü­
lönböző emberi és népi állapotok is vannak, 
melyek a legmagasabb lelki színvonal alatt a 
földi élet meghatározásai szerint igazodnak. 
Szükséges e földi élettel is összhangot talál­
nunk, s az egyházi szervezeteknek is vannak 
így földi problémáik.

Elsősorban az, hogy az emberek között a 
hiteszmények iránti hajlamosságot, a lelki 
emelkedésre való vágyakozást ápolják, s ebben 
a Lelki készségben társadalmi összetartásokat 
hozzanak létre. De még az összetartások létre-, 
hozatala nem elég, hanem azok állandó fenn­
tartása, mind bensőségesebb kiképzése, a gya­
korlati életre való folytonos hatni tudása is 
szükséges. A felebaráti szeretet erénye is föl­
di megvalósulásokon át jut a mind nagyobb 
tökéletességhez. Ezért kellenek az összetartások­
hoz természetes alapok, népi és nyelvi csopor­
tokra való támaszkodás, ezek természeti kü­
lönbségeinek megértő és szerető fölkarolása. 
Csak így teljesül az az isteni parancs: „Men­
jetek el és tanítsatok meg minden népeket.“

Templomok, iskolák, népjóléti intézmények 
kellenek, melyek az emberek társaságából in­
dulnak ki, s azok lelki nemesítésére hatnak 
vissza. Társadalomszervezés kell, mely a hit 
folytonos erősbülésével tökéletesít, s képessé 
tesz a földi bajokkal és kétségbeesésekkel való 
megküzdésre. Amely a becsület és az erény, a. 
kötelességtudás és a munka fogalmait meg­
tisztítja a hamis látszatoktól, az alakoskodá­
soktól. 9 olyan valóságokká teszi, hagy azok­
ban nemcsak a jogos önszeretet, hanem a ina­
sokért való áldozatkészség is lényeges tarta­
lommá válik. Ilyen társadalomszervezés nem 
történhetik másként, mint a hit olyan életösz­
tönének a fölkeltésével, melyben a magunk, a. 
közelállóink, a néprokonságunk iránti hit es 
önbizalom is benne van. Ez az önbizalom az, 
mely nem a vaksorsot látja az élet legfőbb in­
tézőjének. hanem megérzi az ember magasabb 
rendeltetését. Ez az önbizalom az. mely maga­
sabb hitté és az Isten előtti felelősség érzetévé« 
nevelhető, s így nemcsak a csüggedéstől, de az. 
albizottságtól és önhittségtől is megmenti a ír 
embereket.

Lelki egyensúly az emberekben. Ez az, ami! 
a népek lelki egyensúlyát is megadja. És ez az,j 
ami az egyházak nevelő munkája nélkül élj 
nem képzelhető. Enélkiil csak hitetlenség ési 
Istentelen ség vesz erőt az embereken. Ennek 
az üressé válásnak is két véglete van: egyik ac
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^ és vérkeringési zavaroknál, szervi elhizásos érelmeszesedés, vesebaj, vérszegénység 
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Ivókúrák szakszerű orvosi kezelés.
Kitűnő konyha. Elsőrangú szán ódák. Diétás penziók mérsékelt árakkal 
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Prospektust, felvilágositást sz’vesen küld- Muschong Buziasi Gyógyfürdő R.-T.
fürdőigazgatósag, buzias, banat.

elcsüggedt kétségbeesés, másik a jómódba ju­
tott felelőtlenség és önteltség. Mindakettő csak 
arra vezet, hogy ember és ember között a gyű­
lölködést, az ellenségeskedést, a keserűséget és 
a lenézést, állandósítsa, s így minden társa­
dalmi összetartozandóságot szétziláljon. A hi­
tetlenség egyet jelent a társadalmi élet. felbom­
lásával, minden eszmény és jóság fokozatos 
megsemmisülésével.

A romániai német evangélikusok egyházi 
gyűlésén ezek a meggondolások igen határo­
zott kifejezést kaptak egyházfőjüknek, Glondys 
püspöknek programatikus fejtegetéseiben. Rá­
mutatott arra, hogy a keresztény kinyilatkozta­
tás elmélyítésére van szükség, mert a hitetlen­
ség két véglete az ő néptársadalmukba is bizo­
nyos mértékben be tudott hatolni, s veszélyek­
kel fenyeget. Az istentagadásra vezető úgyne­
vezett felvilágosodást, a tudományos lehetősé­
gek túlbecslését, s a nemzetiesség túlhangsú­
lyozását. egyaránt odasorolta a hitbeli válság 
okozói közé. Mert. csakugyan nem a hit, hanem 
az emberi albizottság felé visznek ezek a lelki 
hullámzások.

A túlzásokon innen azonban Glondys püs­
pök szerint is egy népegyháznak gondoskodnia 
kell, hogy a maga népe jellemének a megma­
radásán munkálkodjék, s azt minden lekiseb­
bítő vagy elhomályosító törekvéstől megvédje.
A népalkat Isten teremtménye, annak különös 
sajátságai is az isteni akarat megnyilatkozásai 
Tehát ezek ápolásának elhanyagolását az egy­
ház nemcsak a fajjal szemben való hanyagság­
nak, hanem a teremtés elleni bűnnek is tart­
ja. Ezzel a megállapítással tüntette föl Glondys 
püspök azt a választóvonalat, mely az Isten­
hez vezető hitben megmutatja a magasabb ren­
deltetést. de egyúttal az emberi elhízott,ságtói 
is megszabadít. Se csüggedés, se gőg, hanem

nagyapám elbúitiosü
iria: Szaiay László

Mikor ez történt, jó nagyapám már igen öreg 
volt 6 mi gyerekek, az unokái, annál fiatalai- 
iiak... Szuhay hiteles számítása szerint mind- 
hármunk életszáma nem tett többet, mint össze­
sen tizenöt évet, de ha ezt a számot hozzáadta a 
nagyapám feje fölött elviharzott esztendőkhöz, 
akkor ez a summa már veszedelmesen megköze­
lítette a százat... Amivel csak azt akarom alá­
támasztani, hogy ebben az időben a nagyapám 
mar nem, s mi unokák még nem voltunk abban 
a korban, mikor a cselekvés beszámitbalósága 
tekintetbe jöhet, amely körülmény közöttünk 
gyerekek és az öregúr között nem egyszer viha-

e, e,?l^tekre adott alkalmat, mikor is Szuhay- 
ük kellett osztatlan tekintélyével a „statusquo“-t 

közöttünk helyreállítani
Édesapánk — akinek az öregúr apósa volt — 

elutazott az édesanyámmal néhány napra, itthon 
hagyván bennünket gyerekeket és a nagyapánkat 
Szuhay közvetlen felügyelete mellett a tanyán ...

Mostan aztán történt az alábbi szívderítő 
eset.
riA^v,AZl°P kezdenem, hogy nem veszem taga- 
uasba, hogy az édesapámék elutazása belőlünk 
gyerekekliö! bizonyos iiagyobbfolcu lendületet, fo­
kozottabb szabadságot, rohanászást és lármát
nehLm/n11 u1’hi6z e7' h8601110 esetben nem is 
nehezményezhető, mert köztudomású dolog, hogy
o t, ahonnét a macska távozik, az egerek vígab- 
oan cmcognak...

^ nagyapám azonban máskép fogta (öl a dől- 
fá-nLi!™ lyebe„es nyugalmába vágó személyes 
sérelemnek minősítette a „vár“ ostromával járó
rezta^eí“magát66 kulönrts megtorló lépésre hatá-

Szöget, kalapácsot és három kitépett notesz- 
papirt hozott s a papírokat elkezdte felszögezni 
11 tóaat°6 kopacsolások között az Istállóa ón ...

önmagunkba mélyedés és Istenben bízás. Ez 
az, amit az egyháznak a maga népt-ársadalma 
megszervezésével el kell érnie, s minden faji 
önimádás nélkül el is lehet érnie.

Érdekes, hogy a világiak részéről is ha­
sonló gondolatmenetű felszólalással történtek 
megállapítások. Ezek azt is kifejezték, hogy az 
egyházi élet körül mind teljesebb lett éppen a 
mostani időkben a népi tömörülés. Válságon 
mentek át, de magukat megtalálták. És hogy a 
népi tömörülés az egyház körül továbbra is 
állandó maradjon, avégett a, papi és tanítói új 
nemzedék kiképzéséről több megalapozással 
kell gondoskodni. Ezeknek az életpályáknak 
az a jelentősége van. hogy akik ott működnek, 
azoktól függ a nép egészséges önbizalmának 
és fölemelő hitének az ápolása. De hogyan le­
hessen ezt a nevelő, hitszilárdító, s végered­
ményben népfenntartó hivatást- teljesíteni, ha 
az életpályán levők nem lehetnek biztosak a 
maguk kenyerében és abban, hogy jól végzett 
munkájuk után öregségükre nyugdíjat is kap-
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nak. A tanítói és papi pálya ilyen bizonytalai 
sága okozza, hogy e pályát az ifjú nemzedék 
nem meri vállalni, s az utánképzés mind hil 
nyosabb. Viszont e népnevelő életpályákon a lét' 
fenntartás biztosítása a pályaválasztási 2av ' 
rókát is eloszlatja, amikkel most olyan naev 
mértékben küzd az ifjúság, s az értelmiségi 
és a többi néprétegek közötti kölcsönös egyVt 
működést is lelkessé és buzgóvá teszi 

A német ’tózönsésr" a
egyházi életének ezt a földi vonatkozásait k 
fölismerte, s éppen ezen a ponton, a tanítói é! 
Papi__ életpálya fölkarolásán keresi mutatkozó 
belső válságainak a megoldását. Maga püsnö 
kük is rámutatott, hogy a válságos években 
36 milliós összegű hátralék gyűlt föl a közsé 
geknél éppen azzal az egyházi pénzalappal 
szemben, mely a papok és tanítók ellátásáról 
illetve nyugdijáról gondoskodott, De az utób-’ 
bi öt év alatt ezt az adósságot általános’rende­
zés alá vették, s ma már 12 millióra apad1 a 
tartozás összege; egyúttal az egyéb évi járuló i 
kokat is most már hiánytalanul befizetik i* 
az eddigi évenkénti 5—6 milliós bevételi hiánv 
teljesen megszűnt, A kivetett egyházi adók 
mindenünnen teljesen befolynak, s azonfelül 
az általános adósságrendezés évi részleteit A 
pontosan törlesztik. „Ez bizonyára fényes lao 
a szász nép történetében“, — állapította meg 
Glondys püspök. De az egyházgyülés világi 
emberei ezen túlmenőleg is további erősítést, 
kívántak, s ebből származott az a felszólalás 
hogy a tanítói és papi pálya jobb ellátásáról 
kell gondoskodni. A gyűlés ki is tűzte további, 
munkatervül ennek a megvalósítását.

Példamutató jó készség ez a templom és 
iskola iránti gondban és odaadásban.

Emiles i német-eseti yíszomfean
Prágából jelentik: A Prager Tagblatt sze­

rint a német-cseh viszonyban bizonyos enyhü­
lés mutatkozik. A német közlekedésügyi mi­
nisztérium új bécsi osztálya májusban a már­
ka és csehkorona közötti viszonyt Csehszlová­
kiára nézve kedvezőtlenül állapította meg és a 
szállítási költségekben emiatt mutatkozott 
emelkedés igen súlyosan érintette a cseh gaz­
dasági életet. A napokban a német birodalmi

Az ádáz kopacsolasra mi gyerekek is abba­
hagytuk a vár ostromát és az öregúr hátamögé 
sompolyogva, tág-rameredt szemekkel kíváncsis­
kodunk, hogy miben szorgoskodik?

Vésztjósló komorsággal fölszegezte a három 
papírszeletet, aztán holmi ácsplajbászt kotorá­
szott elő a nadrágzsebéből, s felül rájegyezte az 
elsőre, hogy Laci, a másodikra és a harmadikra 
meg a Miki és Sanyi nevet...

Aztán szuverén gőggel hozzánk fordult:
Ez itten — rovás!... És annyi csillagot 

jegyzek mindegyitek neve alá. ahányszor cuda­
rul viselitek magatokat!... És ha megjön az 
édesapátok, idevezetem a cédulákhoz és egyen­
ként annyi pofont kaptok, ahány csillag lesz a 
nevetek alatt!...

Nagyot nyeltünk .,.
Most mingy árt följegyzek kinek-kinek egy 

csillagot a vár ostromáért — így — most aztán 
tudjátok, hogy mihez tartsátok magatokat — el­
meire ttők !...

*

Mi aztán játszottunk, ütöttük-vertük egymást 
és Szuhay benső örömére olyan éktelen ordítást 
vittünk véghez, hogy belerekedtünk ... De ami­
kor ebédelni hívtak bennünket, mielőtt asztalhoz 
ültünk, odaszaladtunk az istállóajtóhoz, hogy 
megnézzük, hogy áll a rovás? ...

Hát megrogyott a térdünk: nekem kilenc, az 
öcsémnek hét. a kisebbik öcsémnek meg öt csil­
lag volt a neve alá biggyesztve! ...

— Hát ez szörnyűség!.... Tudjátok mit? . .. 
Ebédre ne együnk egy falatot se!...

Úgy is történt: leülünk mind a hárman — a 
nagyapánk prezidiált —, - de hiába volt tejfeles 
bableves, paprikás csirke, meg lekváros pala­
csinta és hiába dühöngött előre-hátra a nagy 
apám, - hozzá se szagoltunk semmihez...

Végső kétségbeesésében Verőn, a szakácsnő, 
elrohant sírva Szuhayért, mire berobogott tüzet 
okádva az öreg:

— Mi az? ... Miért nem esztek? ... Nem jö 
az ebéd?

— A/ ebéd jó, de nem eszünk, mert a nagy­

közlekedésügyi minisztérium visszaállította a 
régi átszámítási árfolyamot. A német-cseh gaz­
dasági tárgyalások, amelyeket Németország és 
Ausztria egyesülése tett szükségessé, nem iga­
zolták azokat az aggodalmakat, amelyekkel 
egyes cseh körök a tárgyalások elé néztek. Csu­
pán a kőszén-szállítás kérdésében mutatkoz­
nak nehézségek.

apa teleírta a nevünket rovással!...
— ügy?... Teleírta rovássá!?... Aztán eaW 

se fogtok enni?...
— Nem!...
— És holnap se? ...
— Holnap se!

, Erre . tettetett haraggal a nagyapam felé íor* 
dúlt Szuhay:

— Na ezt megcsinálta a nemzetes úr!. 
Csak most aztán vállalja is érte a felelősséget!...,

— Vállalom is!...
— És ha óhenhalnak? ... Akkor is vállalja; 

a felelősséget? ... Mi?...
Nagyapám hallgatott...

Mert ón nem vállalom!... Nem lőve térd 
agyon magam az édesapjukkal!...

Előrement a veranda szélére és kikiáltott az< 
istállóhoz:

— Hé, Pista!... Azonnal fogjál be!... EH 
viszed a fiatal urakat a Viczián Pál úr birto-i 
kára!...

Viczián Pál az apám nagybátyja volt, tűi 
perc múlva kigördült velünk a kocsi a tanya* 
udvarról...

A
— Te Mihály!... Gyere, oszt csomagolj!. .4
— Ah un e!... Osztán minek?...
— Csak!. .. Elmegyek!...
— Elmegy? ... Osztán hova? ...

Nem tudom ... Csak úgy ...
.— Aha!... Élbujdosik a gyerekek édesapja 

elől!... Fél, hogy nagyon is el találja rántani a 
’lótáját — mi? ... Hát nagyon is okosan cselek* 
■/.ik, ha szárazra igyekszik menteni a bűrit!...

Azzal fölkacsázott Szuhay a padlásra és le* 
cipelt onnét egy akkora táskát, mint egy díván 
— és elkezdett csomagolni az öregúrnak ...

— Eben van elsőbbet is a testi fehérneműi 
huszonnégy gatya, meg tizenkét ing!... Megint 
hat hálóing, meg fehér fuszek.lipár tizenkettő!.. < 
A fuszeklit, meg a lábbelit kímélje, jóidővel 
húzza le, oszt mezítláb rója az országutat, mint 
ahogy az takarékos bujdosóhoz illik!...

Nagyapám bánatosan pislogott...

fi
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A szovjet uralma alatti mongol 
tartományok kormányzóit és katonai 

parancsnokait kivégezték
Moszkva cáfolja Dimitrov letartóztatása hírét. — Butyenko 

volt szovjet-diplomata újabb leleplezéseket közöl
egyik olasz lapban

Tokióból jelentik: Kínából érkezeit hírek 
szerint Külső-Mongolia 12 kormányzója közül 
11-et, valamint Külső-Mongolia 12 bennszülött 
hadosztályának valamennyi parancsnokát kü­
lön lekiiMött emberek kivégezték. Külső-Mon­
golia z szovjet államszövetségéhez tartozik.

Moszkvából jelentik: Félhivatalos moszkvai 
helyen cáfolják Dimitrovnak, a komintern ve­
zetőjének letartóztatásáról szóló hireket.

Rómából jelentik: Butyenko, Szovjet- 
Oroszország volt bucuresti ügyvivője, aki tud­
valévőén kalandos módon Olaszországba szö­
kött, a GPU ügynökök elől, ismét életjelt 
adott magáról. A „Gazeta del Popolo“-ban irt 
cikkében bejelenti, hogy bár a szovjet halál­
hírét költötte, vidáman él, nincs semmi baja, 
sőt a napokban Rómában járt és jóegészség­
ben ünnepelte harmincharmadik születésnap­
ját. A cikk további részében borzalmas képet 
fest a szovjet belső helyzetéről, főleg pedig

Gerely Jolán:

Ha tudnád....
Mindaz, amit a hittudomány az Oltáriezentség 
szerepéről a lelki életben, annak nevelő és el­
igazító értékéről tanít, mind megvan ebben a 
könyvben; de nem elvont tételekben, hanem, 
mint a nő életében fölmerülő küzdelmek és 
kérdések végső megoldása. Úgy, hogy a könyv 
végeredményben az Eucharisztikus életérté­
keknek kitűnő bemutatója és az Oltáriszent­

ség nevelő erejének újszerű apológiája.

Ara csinos kartonkötésben 90 lel és portó.

— Most osztán gyün a föjső testiruha: a 
frakkja meg a Zrínyi, a bőrbekecs, meg a városi 
bunda!... Ezt a vedlett ferencjóskát vegye ma­
gára, azzal a kitaposott csizmával, oszt úgy ván­
doroljon, — érti-e?...

— Értem ...
— Oszt ha kérdik, hagy ki fia-borja és mi­

ben eántikál, hát mondja azt, hogy Páduába tör­
tet, mint zarándok!...

— Jó, jó ...
— A Verőn majd süt egy tízkilós kenyeret, 

meg kap egy tömött ludat is, osztán egy oldal 
szalonnát — meg egy véka alma is eltér még 
ebbe a mennykő nagy kifferbel...

— Meg vagy te veszve?!... Hát hogy cipe­
lem én ezt a sok mindent?!...

— Ahun el... Hát a hátán!... Vagy tán 
abba reménykedik, hogy majd én evickélek vele 
utána? 1...

— Hisz’ lesz ez egv mázsa isi...
— Egy?... Hát a kettői...
— Meg se tudom mozdítani!...
— Majd beültem én Jóskát, oszt ketten csak 

föladjuk a hátára!...
— Eridj már, te vén marhal...
— Botot dug a táska fülébe, oszt úgy cipeli 

a vállán 1... Hát!...
— Nem mék én egy lépést se, inkább üssetek 

agyon itt a szobába!...
— Hát azt meg is kapja!... Azaz hogy én 

még az egyszer kihúzom a bajból, hacsak meg­
ígéri, hogy eztán megböcsüli magát, oszt békét 
hagy a kis onokáknak!..,

— ígérem!...
— Hát azér’ mondom!...
— De mi lesz a gyerekekkel? ...
— Azok csak látogatóba mentek a Pali bá­

csihoz, este itthon lesznek!...
— Hála Istennek!...
— Az a!... De most osztán rakja vissza az 

mget-gatyát, meg a többi holmit a szekrényekbe, 
én meg visszacipelem ezt a marha nagy táskát a 
padlásra!... Oszt’ ha rendet csinál, iszunk egy 
kanosával az ijedtségre!...

azokról a nyomorúságos viszonyokról, amelyek 
között a munkásosztály él. Elképpesztő adato­
kat közöl arról, hogy milyen nagy az arányta­
lanság a kereset és az árak közöt. Mig a mun­
kás heti bére három-négyszerte kevesebb az

[Togal-tabletta blzto» hatású mlndcnnemO
htiléses betegségeknél, j 

grlpa, rheuma, kösxvény, 4M6- 
Idegisálba, ideg- és lőlálásnőK
Togal még idült esetekben isjhatásosíj
42,1« ds 3 tahicttia'csomagólásbáni

európai munkás hetibérénél, addig az árak 
kétszer-háromszorta nagyobbak, mint Európá­
ban. Egy munkáscsalád csak úgy tud megélni, 
ha a gyermekek is kora reggeltől késő estig 
dolgoznak. A lakásviszonyok rendkívül rosz- 
szak. Igen gyakran megtörténik, hogy egy 
szobában két munkáscsalád is lakik. A munká­
sok fából összetákolt karakókban laknak s fa- 
pádon, a szalmazsákon alusznak.

UJ házassági törvény 
N émetországban

A birodalmi házasságkötési és válási törvényt 
kiterjesztették Ausztriára

Berlinből jelentik: A hivatalos lap pénteki 
számában birodalmi törvény jelent meg a há­
zasságkötési és válási jog egységesítéséről 
Ausztriában és a német birodalom többi részé­
ben. Ausztriában az ottani konkordátum foly­
tán a katolikusokra nézve az egyházjog volt 
érvényben s a polgári házasságkötés nem volt 
kötelező. Az új német törvény szerint ez a jog­
állapot megszűnik, illetve ehelyett a német- bi­
rodalomban eddig érvényben volt házasságjog 
lép életbe. A jövőben a birodalom nevében 
kötik a házasságokat és ezzel érvényesítik a 
nemzeti szociálista állam felfogását, mely sze­
rint a házasság nem magánjogi szerződés, ha­
nem a népi állam ügye. A törvény egységesíti

a válóperes eljárást is és megszünteti azt az 
Ausztriában eddig érvényben volt joggyakorla­
tot, hogy a katolikusok között létrejött házas­
ság fel nem bontható, s hogy az együttélni nem 
tudó házastársaknak csak az ágytól-asztaltól 
való elválást engedték meg. Megszünteti az új 
német törvény a diszpenzációs házasságkötése­
ket is. A törvény szerint az a házasság bont­
ható fel, mely a népi eszme szempontjából ér­
téktelenné vált. A gyermektartás tekintetében 
a jövőben nem az lesz a döntő, hogy kinek 
a hibájából bontották fel a házasságot-, hanem 
az a szempont, hogy melyik fél viselheti in­
kább gondját a gyermeknek. Az új törvény e» 
év augusztus elsején lép életbe. v

pr'pn
Wj

>/
— Látott egy boldog embert ?
— Igen. Épen az előbb távo­
zott az

S^©Pi>& fiókjától, ahol az ÁLLAMI 

SORSJÁTÉK nagy nyereményét vette fel. 
Minden húzás alkalmával az AURORA fiók­
jai a játékosok újabb sorozatát teszik boldoggá.
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Törvény
a mérnöki foglalkozás 

szabályozásáról
Mérnöki kollégium létesül Bucure$tí székhellyel. Csak 
e kollégium enged© ye alapján lehet a mérnöki cimet 

használni és mérnöki mesterséget folytatni
KülföSdl diplomák csak belföldi egyen­

jogúsítással érvényesek
Bucuresti. Saját tud. Megjelent a mérnöki 

cím használatának szabályozásáról szóló tör­
vény, amely a következőket tartalmazza:

A mérnöki címet csak az használhatja, aki 
a törvény 3-ik szakaszában felsorolt iskolák 
valamelyikének oklevelével rendelkezik és akik 
az ezen törvény által felállított mérnöki kollé­
giumtól engedélyt nyertek e cím használatára. 
Az országban ideiglenesen tartózkodó külföldi 
mérnökök is csak három hónapig mentesek ez 
alól s azután ők is kötelesek kérni a mérnöki 
cím használatára jogosító engedélyt.

A törvény harmadik szakaszának értelmé- 
üen. a mérnöki cím használatára jogosító en­
gedélyt a következő feltételek mellett adják ki:

1. A kérvényezőnek román állampolgárnak 
kell lennie, nemre való különbség nélkül.

2. Polgári jogai birtokában legyen, méltat­
lanság esetei ne forogjanak fenn vele szemben.

3. Rendelkezzék a következő oklevelek 
valamelyikével:

a) A hid- és útépítő iskola oklevele, 
vagy mérnöki bizonyítványa;

b) Az ország valamelyik politechnikai 
főiskoláján kiadott mérnöki oklevél;

c) A bucuresti vagy iasi agronom főis­
kola által kiadott mérnöki oklevél;

d) A branesti vagy bucuresti erdészeti 
iskola oklevele, vagy bizonyítványa, ha az

illető benne van az erdészeti technikai testü­
letben;

e) A bucuresti mezőgazdasági iskola 
diplomája, ha az illető benne az agronom- 
mérnökök testületében;

f) Mérnöki oklevél, amelyet a közmun- 
iigyi minisztérium technikai testületének 
szervezetéről szóló törvény alapján .dtak ki;

g) Külföldi technikai főiskolán kiadott 
mérnöki oklevél, ha belföldi egyenjogúsítást 
kapott.

Azokat, akik törvényellenesen használják 
a mérnöki címet, börtönbüntetéssel és 500-101 
tOO.000 lei-ig terjedhető pénzbírsággal sújtják.

P. Hitler József S. J.:

nqer
Nincs Európában ország, hol égetőbb aktualt 

lássad jelentkeznének a katolicizmusnak Lét 
kérdéssel összefüggő problémái, mint Spanyol 
országban! Olasz légiók és német különítené 
nyék állnak ott szemben szovjet hadosztályok 
kát, öt nemzet bombavetőt dübörögnek a spa 
nyol városok és falvak felett, népek szabad 
csapatai harcolnak egymás ellen mindkét ol 
dalon: valamiért... A küzdelem látszólagos 
megoldása — nagyhatalmi érdekek összecsa 
pása és szinte poLtttka-alattd erőfeszítés — 
könnyen e isik fást enged tévmagyarázatok felé. 
Az olasz, francia, angol, német, szovjet-orosz 
érdekek robbannak össze spanyol földön: a 
Földközi-tengerért, a földközitengeri hatalmi 
egyensúlyért — ez a látszat!

A spanyolok háborúja ez? Miért szenved a 
spanyol nép öt, nagyhatalom tésdbombáinak és 
gránátjainak tű/„tengerében? Mi ég ama apo­
kaliptikus tűz tenger lángjaiban? — Erről szói 
a „Spanyol tűztenger"!

Ara kartonkötésben fit) tel és portó.

Visszaesés esetén a börtönbüntetés öt hónaptól 
egy évig terjedő is lehet.

Ugyané törvény felállítja a mérnöki kollé­
giumot, amely ellenőrzi a mérnöki cím hasz­
nálatát és a mérnöki mesterség gyakorlását- 
A mérnöki kollégium székhelye Bucuresti.

äz örökkévalóság

rr

Fűzve 145 lel.
Azok a klasszikusan szép előadá­
sok, amelyeket a kiváló hittudós 
és bölcselő az örökkévalóság prob­
lémáiról a budapesti egyetemen 

tartott.

ŐRSÉG
Fűzve 145 lel.

A nagynevű tudós szerző mélyen- 
járó taulmánya.i és cikkei a keresz­
ténység felbecsülhetetlen értékei­

nek megőrzéséről és ápolásáról.

KRISZTUS
Amatőrkötésben 180 lei

Ez a könyv uj perspektívákba állí­
tott régi igazságokkal azt mutatja 
meg, hogy a nagy, elméleti és gya­
korlati létkérdések egyetlen meg­

oldása: Krisztus.

Isfissi a történeSemben
Fűzve 130 lei

A „honnan, hová, miért, hogyan“ 
kérdésekre ad feleletet ez a könyv 
az örök bölcsesség szerint, a kato­
likus igazságot valló tudományos

felfogással.
Ä hég&sság

Amatörkölésben 110 lei
Ez a könyv azt mutatja meg, hogy 
egyedül a katolikus házassági esz 
mény képviseli az igazi éietigénye- 

ket és értékeket

Ä kormány gazdasági bizott­
sága határozott a gabona- 

értékesítés ssí rendiéről
Tízezer Sei hivUeli jiaíalmal ad waggononhiní, 140

a kivitelre kerülő gabona fölösleg
15G ezer mázsa

Bucuresti. Saját tud. A kormány gazdasá­
gi bizottsága pénteki ülésén a búzaértékesítés 
kérdésével foglalkozott. Elhatározta a gazda­
sági bizottság, hogy a búza árának tartása cél­
jából az érvényben levő valutáris jutalom mel­
lett vagononként 10.000 lei jutalmat engedé­
lyez a hektoliterenként 77 kgr. súlyú és nem 
több, mint 3 százalék idegen részecskét tartal­
mazó búzánál, olyan országokba történő kivi­
telnél, amelyekben valutáris korlátozások van­
nak, vagy amelyek szabad devizával fizetnek.

A jutalékot a julius 15 és szeptember 14 kö­
zötti kivitelekre alkalmazzák. Az idén 140—150 
ezer mázsa gabonafölösleg mutatkozik, mely 
belföldi fogyasztásra nem szükséges. Tavaly 85 
ezer mázsa volt ez a kiviteli fölösleg s akkor 
500 milliót költött az állam a vagononként 
6000 lei összegű kiviteli jutalmakra. A kivi­
teli jutalmakat a nagymalmokra kivetett ki- 
logramonkéntj 90 báni összegű díjakból fedez­
ték.

i francia minisztertanács hosszasan
foglalkozott a liiipiifilai helyzetig"

Bonnet külügyminiszter megnyugtató beszámolót tartott

Párizsból jelentik: A péntek délelőtti mi­
nisztertanács legnagyobb részét Bonnet kül­
politikai tájékoztatója töltötte ki. Megemléke­
zett a francia—török barátsági szerződésről és 
hangoztatta, hogy ez az egyezmény nemcsak 
földközi-tengeri, hanem általános európai 
szempontból is nagyjelentőségű. A továbbiak­
ban rámutatott az angol—francia együttműkö­
dés fontosságára, majd tájékoztatta miniszter­
társait a Prágában kapott értesüléseiről. Ki­
jelentette. bogy a csehszlovák kormány tár­
gyalásai normális mederben folynak és nem 
jogosítanak fel semmiféle csüggedésre. Ele­
mezte ezután a spanyol helyzetet és az angol— 
olasz megállapodás életbeléptetésének feltéte­
lei-e vonatkozó értesüléseit. Bonnet beszámo­

lójából kitűnik, hogy az általános helyzet nem 
indokolja a különösebb nyugtalanságot, ha 
nem is különösképpen biztató.

A szovjet-kormány is hozzájárult 
a benem avatkozás! bizottság határoza­

tához.
Londonból jelentik: Szovjct-Oroszország 

londoni ügyvivője pénteken közölte a benem- 
avetkozási bizottság elnökével, hogy a szovjet- 
kormány hozzájárul a spanyol önkéntesek el­
szállítására Vonatkozó angol tervhez, amelyet 
a benernavatkozási bizottság a napokban el­
fogadott.

Kávéházakban, vendéglőkben kAUs mindenütt 
a „MAGYAR LAPOK'-at.
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& spanyol nemzetiek 
körülzárták Norries városkát
Hadbíróság elé állították a castelloni tömeges kivégzés elrendelőit

Salamancábol jelentik; A spanyol nemzetiek* 
a castelloni harctéren foh tátják az előnyomu­
lást. Norries városka még a köztársaságiak ke­
zében van, de már teljesen körül van zárva. A 
nemzetiek Castellonban hadbíróság elé állítot­
ták azokat az elfogott köztársasági vezetőket, 
akik a nemzetiek bevonulása előtt a városban 
400 polgári egyént kivégeztettek.

Továbbfolyik a fegyvercsempészés 
a francia—spanyol határon.

Párizsból jelentik; A „Liberté“ megálla­
pítja, hogy a francia—spanyol határon, a 
Pyreneusok hermetikus elzárása mellett is to­
vább folyik a fegyvercsempészés a köztársasá­
giak részére. Junius 28-án egy „Ain-el-Turk“ 
nevű hajó érkezett Le Havre kikötőbe. A hajó 
állítólag gazdasági gépeket szállított s a kom­
munista befolyás alatt álló „France Naviga­
tion“ hajózási társaság tulajdonában állott. A 
valóságban a hajón ágyupáncélok, nehézgép­
puskák és más szovjetgyártmányu hadfelszere­
lési cikkek és lőszerrakományok voltak. Julius 
elsején és másodikén pedig ötszáz amerikai 
gépkocsi érkezett ugyanebbe a kikötőbe. A lap 
fényképeket is közöl a hadiszállitmányokról.

Egyenetlenség a köztársasági spanyol 
kormány tagjai között.

Saint Jean de Luzből jelentik: A köztársa­
sági spanyol kormány vezetői között az utóbbi 
időben ismét súlyos nézeteltérések támadtak. 
A vezetők egvrésze ugyanis jónak tartaná 
tárgyalásokat kezdeni Francoval, vagy legalább

is csökkenteni Katalonia védelmét. A kormány- 
szélsőséges elemei viszont erélyesen elleneznek 
minden tárgyalásra irányuló törekvést.

Megtorlás Alicante bombázásáért: 
agyonlőttek 30 foglyot.

Párizsból jelentik: Alicante újabb boinbá-

* A szívburok, a szívbillentyűk, a szívizmok; 
és a szivldegek mepkr tegedéseínek kezelésében»
a rendkívül enyhén ható természetes „Ferenc Jó-» 
zsef“ keserűviz igen fontos segédeszköz, mely reg-j 
gél éhgyomorra egy kis pohárral hévévé a táp-' 
csatorna tartalmát biztosan felhígítja és azt ige*V 
könnyen levezeti. Kérdezze meg orvosát.

zása miatt a köztársaságiak megtorlásként 3W 
nemzeti érzelmű foglyot agyonlőttek és hoh-4 
testeiket a nemzetiek bombái által megrongált! 
házak romjai közé dobták. A nemzetiek No-; 
riest és a közelében lévő erődöket elfoglalták-! 
A köztársaságiak a város elhagyása előtt *< 
templomokat és a fontosabb középületeket fik) 
gyújtották.

Ä japán kormány tiltakozó jegyzéket 
adott át a Paracelsus-szigetek 

megszállása miatt
A francia kormány megnyugtató válaszadásra utasította

a tokiói ügyvivőt
Tokióból jelentik; A japán külügyminisz­

ter helyettese, Horirmcsi, a francia nagykövet­
nek jegyzéket nyújtott át, amelyben a japán 
kormány tiltakozik a Paracelzus szigetek meg­
szállása ellen. A jegyzékben a japán kormány 
azt kérdezi, hogy mi a szándéka Franciaország­
nak a Paracelzus szigetekkel. Egyben biztosí­
tékot kiván Franciaországtól, hogy a szigeten 
élő japánok és az ottani japán vállalatok érde­
keit tiszteletben fogják tartani.

A francia kormány megbízta tokiói ügy­
vivőjét, hogy még mielőtt a japán jegyzékre a 
végleges válasz elkészül, adjon megnyugtató

a
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Oradeai fiók: Bulevardul Regele Ferdinand 11.

felvilágosítást a japán kormánynak a ParaceW 
zus szigetekre vonatkozó kérdésről.

Francia tábornagyok japánbarát 
mozgalmat kezdettek.

Párizsból jelentik: Párizsban Pétain és 
Franchet D‘Esperey tábornagyok részvételével 
„Japán barátai“ címen társaság alakult, mely­
nek célja megismertetni a francia közvéle­
ménnyel az igazi Japánt és ellensúlyozni a 
Herriot vezetése alatt álló „Kína barátai1* 
nevű társaság japánellenes propagandáját.

Az amerikai hadiszállítóknak 
jó üzlet a háború.

Newyorkból jelentik: A keletázsiai háború 
első évében az Egyesült Államokból több, mint 
20 millió dollár értékű hadianyagot adtak el 
a két küzdőfélnek. Mégpedig 12 millió 55^ 
ezer 741 dollár értékűt Kínának, 7 millió 664: 
ezer 413 dolár értéküt Japánnak.

Bombamerénylet 
Jeruzsálem iaffai ka>uja

előtt
A zsidó revizionisták elhatároz­
ták, ho^y minden eszközzel foly­

tatni kell a megfélemlítést
Jeruzsálemből jelentik: Jeruzsálem jaffai 

kapuja előtt bombamerényletet követtek el, 
amelynek négy halálos áldozata és 15 sebesült­
je van. A bűntettben való részesség gyanújával: 
eddig két zsidót és egy zsidó nőt tartóztattak 
le. A merényletek magyarázatát a zsidó revi­
zionistáknak abban a legutóbbi határozatában 
keresik, mely szerint a terrort minden eszköz­
zel folytatni kell. A bombamerénylet után Je­
ruzsálem utcáit katonai csapatok szállták 
meg, hogy az összeütközéseknek elejét vegyék.

A transjordaniai Amanból jelentik, hosy! 
ottani arab lakosság általános sztrájkot kez­
dett, hogy ezzel fejezze ki a palesztinai zavar­
gások arab áldozatai iránti együttérzését.

Londoni jelentés szerint az angol akó­
házban Attlee őrnagy, a munkáspárt vezére 
kérdést intézett Chamberlainhez a palesztinai 
zavargások ügyében. Chamberlain közölte, 
hogy az angol kormány egyelőre két lövész­
zászlóaljat küldött Egyiptomból Palesztinába, 
ősszel pedig egy angol dandár indul Angliából 
Palesztinába
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Magyar Lapok
Orgonák építését, átalakítását, homlok 
zatsípok készítését jutányosán vállalja

rí

Hadv
Űttf «iüfspany

A támadás a múlthoz képest erősen megnehezedett. 
Nem lehet kiküszöbölni az állásharcot. Csak a meg­
lepő rajtaütés töri át az ellenséges frontot éspedig 
aránylag kis részén. A modern háború is sokáig tart

A most folyó két .nagy“ háború, mert 
ilyennek kell tekintenünk a harcba vetett em­
ber- és hadianyagtömegnél fogva a spanyol 
földön és a Kínában dúló háborút, megerősíti 
a világháborúban szerzel! azokat a tapasztala­
tokat, hogy a 'modern háború nagyon sokáig 
tart és előbb-utóbb lóvé szár okharcba torkol, 
amiből pedig igen nehéz a mozgó háborúba 
kikerülni.

Emlékeztetünk itt arra, hogy nagyméretű 
állásharcra az újabb hadtörténelemben legelő­
ször az 1904/1905-ös orosz-japán háborúban 
került a sor. Akkor a hadielmélet hajlandó 
volt ezt a jelenséget a nehéz orosz utánszállí­
tási viszonyokkal megindokolni. Az oroszok 
ugyanis az utánszállításban a Szibériát átszelő 
egyetlen sínpárra támaszkodhattak, amiből 
eredt, hogy csak e vonal mentén mehettek 
előre vagy hátra. Ez a körülmény aztán had­
műveleteiknek bizonyos merevséget kölcsön­
zött. A vasút védelme hozta magával az állás­
harcot is. Az elmélet, úgy vélte, hogy ez a je­
lenség Európában nem fog megismétlődni. Bí­
zott abban, hogy az európai sűrű vasút- és út­
hálózat megadja a kellő alapot a szabad moz­
gásra. tehát a hadműveletek gyorsaságára és 
ezzel a hosszadalmas állásharc elkerülésére.

Valóban, a világháború első hadműveleteit 
a lendületes mozgás jellemezte. Így például a 
német seregek folyékonyan haladtak a német 
határtól Belgiumon át a Marneig. Hasonlókép­
pen az oroszok is aránylag hamar elözönlötték 
Kelet-Galiciát. De pár hónap múlva, még 
1914-ben, bekövetkezett a főhadszíntéren az 
arcvonalak megmerevedése.

A nyugati (franciaországi) arcvonal 1914 
októberben állapodott meg abban a vonalban, 
amelyben az állásharc 1918 közepéig tartott. 
Négy év alatt az arcvonalak ugyan helyenként 

bizonyos nagy csaták (Somme, Flandria) 
hatása alatt — kidúdorodtak vagy behorpad­
tak, de a hadihelyzet nagyban és egészben vál­
tozatlan maradt.

A keleti (orosz) arcvonalon még inkább 
volt mozgás, itt sikerült 1914 december végéig 
a hadműveleteket lendületben tartani. A téli 
állásharc (kárpáti csata) négy hónapja után 
1915 májusától szeptemberig mozgó háború 
következett, de aztán. 1916 június elejéig beállt 
a mozdulatlanság. Az ezután következő, a 
Brussilow-offenzíva által előidézett hullámzás 
megszűnt ősszel. Ettől, kezdve az 1917 nyarán 
bekövetkezett orosz összeomlásig az arc vonal 
mozdulatlan maradt.

Az olaszországi, arcvonalon a frontok me­
revsége az ellenségeskedések megkezdésének 
pillanatában (1915 májusj beállt és 1911 őszéig 
tartott.

A román hadszíntéren négyhónapi mozgó 
háborúra következett az állásharc.

A világháború állandó magasabb hadveze­
tési problémája az állásharcból való felszaba- 
dúlás módszerének kitalálásában rejlett. Nyil­
vánvaló volt, hogy a mozgáshoz való vissza­
térésnek (és ezzel a háború gyors befejezésé­
nek) előfeltétele az ellenséges arcvonal áttörésé, 
megrendítése és visszagördítése. A világháoorú 
legnagyobb csatáit tehát az áttörés érdekében 
vívták meg. Az áttörésre irányuló törekvés nö­
velte meg korábban . elképzelhetetlen módon a 
tüzérség erejét, a lőszerfogyasztást, hozta alkal­
mazásba a pergőtüzet, majd a gázt és szülte 
végül a harcikocsik ezreit. De kitermelte a 
megfelelő ellenfegyvereket is. Ezért — míg a 
szembenálló felek egyikének harcikedve erő­
sen nem lankadt — csak kevés áttörés sikerült 
abban az értelemben, hogy jelentékeny hadá­
szati eredményt hozott volna.

Ha most a legújabb háborúkat vesszük 
szemügyre, azt kell látnunk, hogy az állás- 
harcot a hadviselő felek nem tudták kiküszö­
bölni. A spanyol háborúban kéthavi mozgás 
után beállt és majdnem egy évig tartott az ál­
lásharc. Sokáig tartott, míg a nemzeti csapa­
tok a múlt évben letörték a baszk terület ellen­
állását. A folyó évben pedig az Ebro mentén
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végeztek szép, a tengerig ható áttörést. De ,->» 
a háborút még nem fejezte be.

A keletázsiai háborúban, ahol a két félj 
badianyagbeli minősége között túlságosan na°-yt 
a különbség, mégis sikerült a kínaiaknak előbb 
Sanghajnál, majd a lunghaji vasút mentén a 
japánokat hosszadalmas állásharcra kényszerűi 
teni.

Ezekből a harcokból kitűnt, hogy a véde^ 
lem erejének a géppuskák tömeges alkalmazás 
sával és betonfedezékek létesítésével elért fokos 
zása teljesen kiegyensúlyozza a támadó eszkö- 
zöknek is megnövekedett pusztító hatását. Teri 
mészetes, hogy a védőállás ma már nem egy 
vonal, hanem pár kilométer mélységű öv 
amelyben a védelem gerincét a szabálytalanul 
elhelyezettnek látszó, de egymás működését 
(tűzhatását) kiegészítő, betonírozott géppuska, 
fészkek alkotják.

A legújabb harcokból az is kitűnt, hogy « 
támadó rendszerint csak a hosszú arcvonal 
egyes, aránylag keskeny szakaszán tud ered, 
ményt elérni és hogy ez az eredmény legtöbbi 
szor osak az ellenséges arcvonal kisebb-nagyobbi 
részének behorpadásában nyilvánul meg, da 
már ez is különleges harcieszközök bevetéséi 
igényli.

Általában szükséges a támadó tűzérségé-t 
nek nagy fölénye lövegszámban, űrméretben 
és lőszermennyiségben, ami biztosítja az elleni 
séges állásnak egész mélységben való megdőli 
gozását; szükséges, hogy az ellenséges állá «ti 
nehéz bombavető gépek 1—2Vg mázsás bőm, 
bákkal szántsák fel, illetve rombolják szét aq 
ellenség betonfedezékeit; szükséges, hogy a tái 
madó gyalogságot az esetleg még harcképes el-i 
fenséges géppuskafészkek szétlövésére alkali 
más lövegek kísérjék; szükséges, hogy a iái 
madó gyalogságnak harci kocsik egyengessék 
az utat és légierők fedezzék a felülről jövő tá­
madás ellen; végül szükséges, hogy a támadás 
meglepően, egy napon belül hajtassák vegre„ 
mert elhúzódása esetén a védőnek ideje jut. az 
ellenrendszabályok megtevésére.

A támadás tehát a múlthoz képest erősen, 
megnehezedett, de támadás nélkül nincs döntő, 
győzelem.

Turisztika
„Tanulmányi kirándulás az iürdds- 

Ílarpaiöcon-Viseuí-Vüípéi át te- 
vinába és Ardeai legszebb mrdö és

kiránduló Iieiyeire“
S. Turistilor Vulturii Sasok turista egyesületei 

(folyó évi auagusztus hó 7—22-éig 15 napos gy<H 
nyörü programmal összeállított tanulmányi kirán-j 
auláét rendez az Erdős Kárpátokon, Viseul-völ- 
g,v-.‘n át Bucovinába és Ardeai világhíres fürdőhe-i 
lyeire. A kirándulás programját úgy állították 
össze, hogy azon úgy a szórakozásra váe'yók.i 
mint a nehéz turisztikát kedvelők igényét ideié-, 
gitik. A bő programot nem áll módunkban rész-j 
let esen leközölni, akit azonban a kirándulás érdé-* 
kel, kérjen részletes felvilágosítást az egyesületi 
id. Oradea, Str. dr Lazar Aurél 14., vagy Gyemre 
István ékszerésznél, Str. Alexand.ri 31 és Mocsáry 

ndor írógépestül, Oradea, Bul. Regele Ferdi­
nand 13. Részvételi clij 1800 lei, amely részletek* 
ben is befizethető.

Amerika uj öriár-ágfuja, amely 50 kilométer távoláig,, bittó,an célba,,!«...

S. T. Vulturii-Sasok Turista Egyesülete folyó
hó 17-én, vasárnap fél 5 órás indulással Huedin— 
Calot-a és Cälfltele és környékére rendez társad 
kirándulást. Ez a kirándulási terület még úgy­
szólván ismeretlen városunk kiránduló közönségé 
előtt, mig a cl ujj turisták egyik igen kedves ki­
ránduló helye ez. A gyönyörű fenyveseken, víz­
eséseken kívül a calofai kézműipari varrottato­
kat népviseleteket és házakat is meg fogják te­
kintem. Részvételi díj 135 és 155 lei. Jelentkezni 
lehet az egyesület irodájában Str. dr Lazar Aurel 
14., délután 6 8-ig, Gyenge István ékszerésznél, 
Oradea, Str. Alexandri 12. és Mocsáry Sándor író- 
gépesnél, Bul. Regele Ferdinand 13.

X \
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HÍREK
MAGYAR LAPOK

Keresztény magyar napilap 
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Telefont 12-27.
Claü szerkesztő: dr Sulyok István
Kéziratokat u. őrzOnk me, és nem .dúl —-T.

Időjárás
A bucure$ti idöjáráskutató intézet Jelentése 

szerint a várható időjárás: Nyugati szél, több he- 
tyen zivatarba meleg csökkenni fog.

PACHA PÜSPÖK KARLSBADBA UTA­
ZOTT. Timisoara. Saját tud. Pacha Ágoston 
dr megyéspüspök Radnára utazott, hogy a 
katolikus magyar tanítók lelkigyakorlatait ün­
nepélyesen befejezze. A lelkigyakorlatok befe­
jezése után Radnáról a megyéspüspök Karls- 
badba megy rövid pihenőre.

A közhivatalok nyári munkarendje. Bucu
re$ti. Saját tud. Minisztertanácsi határozat alap­
ján hétfőtó! kezdve életbelép a közhivatalokban a 
nyári munkaidő. Eszerint hétfőn ég minden ün­
nepnap utáni napon a közhivatalok csak délután 
13.30 órától 19.30 óráig dolgoznak. Hétköznapokon 
7.30-tól 13.30-ig tart a közhivatalok munkaideje, 
míg kedden és pénteken délután is dolgoznak a 
köztisztviselők 16 órától 19 óráig.

Egy község száztíz lakója került a 
Pasteur-intézetbe. Cluj. Saját tudósitónktól. 
A Dej közelében fekvő Ragasesti község 
száztíz lakóját, közöttük egész családokat szál­
lítottak be a cluji Pasteur-intézetbe, kezelésre. 
A beszállítottak nagyrésze veszettgyanus, 
amennyiben egy veszett kutya marásban szen­
vedő sertés busából ettek. A megbetegedett 
disznót gazdája leszúrta és busát kimérte. Ké­
sőbb azonban kiderült a szörnyű gyanú. Erre 
mindazokat, akik a beteg állat busával kap­
csolatba jutottak, Clujra utalták be. A behozott 
falusiak egyrészét oltás után hazabocsájtották, 
mig a többit kezelés alatt tartják.

Uj előírások pincehelyiségek építésénél. Ti­
misoara. Saját tudósítónktól. A városi hatósági 
orvosok már régebben megkezdték a pincehelyi­
ségek ellenőrzését. Számos helyen már régebben 
sok pincelakás kiürítését rendelték el. Az ipari 
munkaadók szindikátusa most beadvánnyal for­
dult a városi vezetőséghez és kérte annak közlé­
sét, milyen szempontok mérvadók a pincehelyi­
ségek elbírálásánál. A város a válasziratban több 
miniszteri rendeletre utalt, amelyek szerint az 
1928-ban kiadott bucure^ti építési- és lakássza­
bályrendelet az egész ország területére érvényes. 
Az utca felőli pincehelyiségeket Így csak akkor 
.ehet lakás- vagy műhelyi célokra használni, ha 
a ház magassága nem haladja meg az utca szé­
lességét. Udvari pincehelyiségek lakás vagy mű­
hely céljaira való felhasználása általában csak 
villákban engedhető meg. Más házakban csak ak­
kor, ha az udvar szélessége nagyobb a szomszé­
dos házak magasságánál, vagyis ahol a kérdéses 
helyiségek közvetlen világosságot kapnak. Uj 
építkezéseknél ügyelni kell a ‘falak nedvesség el­
leni megóvására. A nedvesség kiküszöbölése érde­
kében a padlótól számítva húsz centiméternyi 
szigetelő réteggel kell ellátni a falakat. A padlót 
csak egy — legalább tiz centiméter vsatag — be­
tonrétegre szabad építeni. A menyezetnek leg­
alább másfél méterrel magasabbnak kell lenine a 
járda szintjénél. Az ablakok legalább egy négy­
zetméter nagyságúak legyenek, a lépcsőket pedig 
tűzálló anyagból kell építeni. Közölte a város, 
hogy ezeket az előírásokat már a házak nagyobb 
tatarozása alkalmával is köteles figyelembe ven­
ni a háztulajdonos.

Agyonlőtte anyósát egy albisi gazdálkodó.
Oradea. Saját tud. A marghitai járásban levő Al- 
bis községben péntek este borzalmas gyilkosság 
történt. Vargha Sándor ottani gazdálkodó — egy 
viharos jelenet után — dührohamában agyonlőt­
te anyósát, Gál Jánosnál, majd pedig feleségét 
vette célba, az asszony azonban még idejében el­
menekült, A gyilkos a bűntény elkövetése után 
megszökött, a csendőrök azonban már a nyomá­
ban vannak.

Magyar Lapok
A szerződés után adott vételár nem foglaló — 

állapította meg a balamarei járásbíróság. Saját 
tud. Rendkívül érdekes polgári perben mondott 
ítéletet a balamarei járásbíróság. Két ismert bá­
nyaváros! gyógyszerész harcolt a maga igazáért 
\V áss Lajos, akinek a főtéren van évtizedek óta 
fennálló gyógyszertára egymillió 200 ezer lei vé­
telárért üzletét eladta W i e d d e r Péter gyógy­
szerésznek, aki szintén a főtéren árul. A szerző­
dés aláírásakor Wiedder 100 ezer lei foglalói 
adott, de a szerződés szerint egy hónap múlva 
u.iabb 100 ezer leit kellett, hogy lefizessen. Ezt az 
összeget a delek szintén foglalónak nyilvánítót 
tak Később az üzlet visszament. Wiedder elállt a 
vasártól s azzal az indokolással, hogy Wass Lajos 
ot az üzlet forgalmáról nem a, valóságnak megfe­
lelően tájékoztatta, visszakövetelte a 200 ezer leit. 
Wass azonban nem akart fizetni, mire bíróság elé 
vitték az ügyet. A járásbíróság kimondta, hogy 
függetlenül a felek előzetes megegyezésétől, a 
törvény csak a szerződés aláírása alkalmával ki­
fizetett összeget tekinti foglalónak, a később fo­
lyósított összeg már előleg. Ezért köteleztek Wass 
Lajost, hogy a szerződés megkötése után felvett 
100 ezer leit fizesse vissza, mig a másik 100 ezer 
leit jogosan megtarthatja magának.

Megállapították Timisoarán a nyári 
zárórákat. Saját tud. Az érdekelteit a munka­
ügyi felügyelőségen értekezletet tartottak és 
megállapodtak a nyári zárórákban. Az üzletek 
általában déli 1 órától 4 óráig tartanak zárva, 
az esti záróra mindig 7-kor lesz. Szombaton és 
törvényes ünnepet megelőző napon este 8 
órakor zárnak a kereskedők. A fűszer- és élel­
miszerkereskedések délben 1 órától 3 óráig 
maradnak zárva, este pedig 8 óráig szabad 
nyitva tartaniok. A borbély- és fodrászüzletek 
zárórája nem változik; ezeket az üzleteket 
szombaton és ünnep előtti napon továbbra is 
este 11 óráig lehet nyitvatartani.

* Ea nincs étvágya, úgy igyák néhány napon 
át reggel éhgyomorra félpohár természetes „Fe­
renc József“ keserűvizet, mert ezáltal béiműköríé- 
se szabályozódik és igy egész emésztése rendbe­
jöhet. Kérdezze meg orvosát.

Kártérítési kereset az elvadult bivaly 
gazdája ellen. Mercurea-Ciuc. Saját tud. 
Imre J. Tivadar frumoasai kereskedő bivalya 
az utcán megtámadta Deák Kálmánná ottani 
lakost, aki súlyos sérüléseket szenvedett. A 
garázda állat egyébként Szász Nándor frumoa­
sai lakost és magát a tulajdonos feleségét is 
megtámadta már, szerencsére csak könnyebb 
sérüléseket okozva. Deák Kálmánná, akit a 
bivaly földretiport, úgyhogy négy hétig beteg 
volt, pert indított a megvadult jószág gazdája 
ellen. Ha a bíróság ennek a keresetnek helyet 
ad, úgy a garázda állat jóval többe kerül majd 
gazdájának, mint amennyit valójában megér.

Zürichi zárlat. Párizs 12.11, London 21.60 há­
romnegyed, Newyork 437.50, Brüsszel 74, Milánó 
23.01, Amszterdam 241.25, Berlin 175.90, Prága 
15.16 fél, Varsó 82.30, Belgrád 10, Bucure?ti 325.

■ ------

Rómában a Fórum Mussolinin a fasiszta párt 
vezetőférfiai mutatták be a Duce előtt sport- 
készségüket. Képünk akkor készült, amikor 
Starace miniszter egy égő karikán ugrott át.

Elhalasztották az ítéletet a katolikus 
iskolaalapok telekkönyvi átírása ügyé­
ben. Timisoara. Saját tud. A római katolikus 
iskolaalapok telekkönyvi átírása elleni felleb­
bezések ügyében — mint ismeretes —- pén­
tekre tűzte ki az Ítélethirdetést a bíróság. A 
minisztérium azonban halasztást kért, hogy a 
fellebbezésekkel kapcsolatban megtegye a 
maga észrevételeit. A bíróság ennek a kérelem­
nek helyt adott s az Ítélethirdetést bizonytalan 
időre elhalasztotta.

Uj városvezetőség Sntumaren. Saját tud. Pén­
teken a déli órákban távirati értesítés érkezett 
Satumarera. A táviratban a belügyminiszter ar­
ról értesítette az illetékes hatóságot, hogy Kisü­
lésen Dumitru törvényszéki elnök, polgármes­
teri megbízatását, visszavonja és Satumars város 
polgármesterévé Moys Viktor táblabirót, az itte­
ni járásbíróság nemrégen nyugalomba vonult ve­
zetőjét nevezi ki. Calefariu Liviu nyugalma­
zott ezredorvost alpolgármesterré nevezte Li » 
belügyminiszter.

qMsm.

pAAXÍlÉSfl/
A helyszínen állapítja meg a timi§carai fő­

polgármester a hetipiac árait. Saját tud. Mod­
i' e a n u Rodrig tábornok, főpolgármester, a kor­
mánynak a magas árak leküzdésére irányuló 
mozgalmával kapcsolatban megjelent a hetipia­
cokon az árak szabályozására. A helyszínen ál­
lapította meg a gyümölcs, főzelék és tojás árat 
és ismételten ellenőrizte, hogy ezeket az arakat 
be is tartsák. A főpolgármester utasítására a zöld 
bab, amely 9—10 lei volt, most 6 lei, a paradi­
csom 25 lei helyett 20 lei, nagy uborka 3 lei he­
lyett 2, zöldpaprikát két darabot kell egy leiért 
adni — (eddig 1—1.50 lei volt darabja), a burgo­
nyaára 3—4 lei helyett 2 lei, a barack kilója az 
eddigi 16—20 lei helyett 12 lei, ribizke 28—32 lei 
helyett 12 lei, málna 14 lei, spanyolmeggy az ed­
digi 50 lei helyett 12 lei, a tojás darabja pedig 
1.50 lei helyett 80 báni, illetve 1 lei. Meg kell em­
líteni, hogy az ármaximálás a piacra annyiban 
volt kihatással, hogy az élelmiszerellátás lénye­
gesen megapadt.

Hatmáter magasságból a kövezetre 
zuhant egy munkás. Satumare. Saját tud. 
A főtéren rendkívül súlyos munkásszeren­
csétlenség történt. A Dermata cipőlerakat fe­
lett a vilanvszerelők liuzalokat feszítettek. A 
megrongált falat Kromec János 24 éves kőmü- 
vessegéd hozta rendbe, akai egy őrizetlen pil­
lanatban hat méter magasságból az aszfaltra 
zuhant. Eszméletlenül terült el az úttesten. Ä 
mentők kórházba szállították, ahol megállapí­
tották, hogy a szernecsétlen munkás koponyája 
több helyen megrepedt. Életbenmaradásáhot 
alig van remény.

Eltűnt egy 17 éves fin Bra$ovban. Saját tud. 
Karácsony Ferenc, Május 10-utca 3. szám alatti 
lakos a rendőrségen bejelentette, hogy 17 éves fia: 
eltűnt. A kétségbeesett apa kéri, hogy ha valaki 
tud valamit eltűnt gyermekéről, akinek különös 
ismertetőjele: felső fogsora platinában van foglal­
va, értesítse őt a fenti címre.

Kitűnőek Cluj megyében a termés- 
kilátások. Cluj. Saját tud. Szakértői megálla­
pítások szerint Cluj megyében az idei termés- 
eredmények — állandósult kedvező időjárás 
következtében — igen jónak mutatkoznak. 
Előreláthatólag úgy mennyiségben, mint minő­
ségben a múlt évi termést is felülmúlják. A 
megye területén nemcsak a tavaszi és őszi 
búza van kitűnő állapotban, de az utóbbi 
napok nöséges esőzése nyomán a tengeri ter­
méskilátásai is kitűnőek.

—__—VJ__
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Iskolai értesítés. Felhívjuk a szülők figyel 
mét, hogy a 7 évet be nem töltött I. o. növendé­
kek ügyében felvilágosítást nyerhetnek minden 
hétfőn és pénteken délelőtt 9—12. között. Az elő­
ször beíratott gyermek születési bizonyítványát 
idejében be kell szerezni. Közöljük azt is, hogy 
Iskolánk a jövőben is teljes hét osztállyal műkö­
dik. A fentemlitett hivatalos órák alatt készség­
gel állnak a szülők rendelkezésére. Az oradeai 
református elemi iskola igazgatósága.

Fárasztó munka után, lemosás, 
borogatás valódi Dianával fel­
frissíti testét leikét! _______

Az igazságügyminiszter látogatása 
Oradeán. Saját tud. Iamandi igazságiigymi- 
niszter transsy'lvániai körútja során szombat 
délelőtt Oradeán járt. Az igazságügyminiszter 
Ceuca fogliázigazgató kiséretében meglátogatta 
a fogházat és minden tekintetben a legnagyobb 
megelégedésének adott kifejezést.

KELETEN MÁR A KRISZTUS ELŐTTI 
NEGYEDIK ÉVEZREDBEN SAKKOZTAK. 
Newyorkból jelentik: Az amerikai Pennsylva­
nia Museum régészeti expedíciója északi, 
haltban folytatott ásatások során a régi Tepe 
Gawra helyén hatezeréves ház romjait fedte fel 
A romok között sokezeréves apró játékbábokat 
és ostáblát találtak, amelyek a mai sakkbábúh- 
ra és táblákra emlékezteinek. A lelet arra mu­
tat, hogy Keleten m.ár a Krisztus előtti negye­
dik évezredben ismerték a sakk játékot.

FÖLDRENGÉS A BANATBAN. Timisoara. 
Saját tud. Pénteken reggel a város egész terü­
letén földrengés volt érezhető. A földrengést 
különösen az emeleti lakásokban lehetett ész­
lelni. A szokásos morajlás, mint kísérőjelenség 
ezúttal elmaradt. A meteorológiai intézet je­
lentése szerint reggel 8 óra 31 perckor kez­
dődött a földrengés és nyolc másodpercig 
tartott. Érdekes, hogy a budapesti seismogra- 
pbiai intézet is jelezte a földlökéseket, ame­
lyeknek fészke az intézet szerint kétszáznegy­
ven kilométernyire, Romániában vagy Jugo­
szláviában keresendő.

Uj tűzoltó laktanya épül Sigheten. Saját tud.
A város vezetősége már hosszabb idő óta foglal­
kozott azzal a tervvel, hogy a tűzoltó laktanyát 
áthelyezi, de az eddigi elgondolások meghiúsul­
tak. Dr Simonca Emil Sighet város uj polgár­
mestere azonban most elhatározta, hogy a város 
a laktanyát a Bogdan Voda-ut 34. szám alatti és 
várostulajdonát képező üres térségen helyezi el.
A laktanya építéséhez a jövő héten már hozzá 
is kezdenek.

* A Togal csodálatos jó hatása! „A háború 
alatt szerzett rengeteg hülésem gyógyítását sok, 
számtalan gyógyszerrel próbáltam enyhíteni, de 
sajn;s, ezekkel a szerekkel csak rövid ideig sike­
rült a fájdalmakat enyhíteni, míg végre egy jó 
b'.rátom ajánlatára az Önök által gyártott „To­
gal“ pasztillákat vettem igénybe és igazán csodá­
latos jó hatást végeztek raj tűm, mer t a gyomrom 
nem rontotta meg, a szivem nem izgatta' fel és a 
fájdalmakat csodálatosképpen szüntette, úgy 
hogy nemcsak szüntette a fájdalmakat, hanem 
teljesen ezek a tűrhetetlen szaggatások elmarad­
tak és egészen könnyen érzem magamat: ezen ta­
pasztalatuk után mindenkinek a legőszintébben 
ajánlom. Herczeg Sándor, Cluj“. — A Togal 
gyors és biztos hatású gyógyszer reuma, kösz- 
vény, idegzsába, és hátizomfájdalmak, álmatlan­
ság, spanyolnátha és hüléseg betegségek ellen, 
fogai kiválasztja a hugysavat, baktériumölő, te­
hát a bajt gyökerében támadja meg.

ARANNYAL TÖLTÖTT CSIRKE. Sanghai- 
ból jelentik: E. Negri, egy sanghai nagyszállo­
da igazgatója, egyik pekingi barátjától csirkét 
kapott ajándékba. Mikor a sült szárnyast fel­
darabolta, tizennégy aranygyöngyöt talált bel­
sejében. Az ajándékozó nyilván tévedésből 
küldte az „arannyal töltött csirkét" barátjának.

Fejlesztik az ipariskolákat. Bucure$tiből je­
lentik: A nemzetnevelésügyi minisztérium a szak­
mai oktatás uj alapokon való megszervezése ér­
dekében az ország valamennyi ipari líceum és 
gimnázium igazgatóságához leiratot küldött, 
amelyben részletcs választ kér a következő kér­
désekre: 1. Az illető iskola körzetében, melyek 
azok az iparágak, amelyek történelmi múltra te­
kinthetnek vissza és ilyenformán rendkívül elter­
jedtek 2. Milyen intézkedések szükségesek, hogy 
ezen iparágak tanítása minél hatásosabb legyen. 
3. Mely iparágak fokozottabb tanítása tekinthető 
szükségesnek, tekintetbe véve az ileltő vidék ter­
mékeit. 4. Az illető terület hány szakmai iskolát 
végzett növendéket képes elhelyezni. 5. Melyek 
azok a tagozatok az illető ipari iskola kebelében, 
amelyek a helyi körülményeknek nem 'felelnek 
meg "p igv megszüntethetők.

NYÁRI REGGEL
Jó reggelt napom, kacagó sugár, 
arany királyom, jöjj közelebb; 
gyűrött a párnám, az arcom sápadt, 
add ide meleg ragyogó szádat, 
borítsd be fénnyel a lelkemet....
Jó reggelt, édes, szép nagy világom, 
millió könnyem, mély tengere, 
ölelj magadhoz éltetőn, vágyón, 
legyek ma harmat nyíló virágon, 
e ragyogó nyárnak víg gyermeke ...
Jó reggelt neked, szerelmes szívem, 
dobogj csak tovább kicsi bolond, 
nézd a világot, tele van dallal, —
— megcsalt, szívekkel, szerelmes jajjal, 
gyermeki hited nem áltatom....
Jó reggelt százszor, egyre kiáltom, 
bennem a nyár ma tűztdnera kél, 
hála zsolozsmát kacag az ajkam, 
mily szép a reggel, hogy újra virradtam, 
szememben ragyog, dalol a fény . ..

SZATHMÄRY ERZSÉRET.

Ismeretlen női bullát vetett partra a 
Mures. Timisoara. Saját tud. Az ügyészség 
Sánnicolaul-maréról jelentést kapott, hogy a 
Mures a magyar határ közelében oszlásnak in­
dult ismeretlen női hulát vetett ki a partra. 
Vizsgálat indult a halott személyazonosságá­
nak megállapítására.

A nőknek már a ltökorszakban is remek­
művű gyöngysoraik voltak. Kairóból jelentik: 
LL. S. B. Leakey dr, hires régész a Natal tói 
északi Palesztina határáig húzódó nagy Rift- 
völgyben rejtett sziklabarlangot fedezett fel, — 
amelyben jáspisból, opálból és hegyikristályok­
ból faragott remekművű gyöngysorokat és 
egyéb ékszereket talált. A faragványok hajszái- 
finom munkája arra mutat, hogy az ékszere­
ket Egyiptomból vagy Mezopotámiából hozták. 
A lelet, amelynek korát hatezer évre becsülik, 
azt bizonyítja, hogy a kenyai régi opálhányák­
ban dolgozó kőkorszakbeli ősemberek élénk ke­
reskedelmet folytattak a Földközi-tenger kör­
nyékén lakó népekkel.

Friss less teste, lelke, 
ha lehűti valódi 
Blamával l

PÁLYÁZATI HIRDETMÉNY
Kántortanítói állást hirdet- a beiusi római 

katolikus egyházközség osztatlan iskolához. Ja­
vadalom: havi 2700 lei, lakás, fűtés és mintegy 
3000 lei stóla évenként. Pályázni lehet augusz­
tus i-ig. Választás napjáról a pályázók érte­
sítve lesznek.

Rom.. Kath. Egyházközség

HOTEL SZABÓ
BUDAPEST, IV. EGYETEM-UTCA 7.

s“?®1 M=atbÓ a,2elv4ros középpontjában fekszik.
ÍKö?noívd *f A3 szoi)alf* minden modern kényelemmel.
Potoári lUiiA * hld?9' — es folVÓviz, telefon, stb.)
* oigan szálló — polgári arak!

* Idegesség, fejfájás, szédülés, álmatlanság, 
reggeli rosszullét, levertség, bágyadtság, sok eset­
ben hamarosan megszűnnek, ha bélműködésün- 
ket felkeléskor éhgyomorra egy pohár természe­
tes „Ferenc József“ keserű vízzel elrendezzük. Kér­
dezze meg orvosát.

Emelkedik a tűzifa ára. Bucurcstiből jelentik: 
A nemzetgazdasági minisztérium által létesített 
fűtőanyag-bizottság, amelynek többek között az a 
hivatása, hogy a tűzifával való ellátást és annak 
olcsóbbátételét tanulmányozza, az elmúlt napon 
megbeszélésre hívta össze a nagy fatermelő válla­
latok, valamint a Drajna, Lonea, Foresta Romana 
Moroni stb., valamint a fővárosi nagy fatelepek 
vezetőit, hogy Bucurestinok téli tüzelővel való el­
lát ága tekintetében tanácskozzék. A fatermelők 
kiküldöttei rámutattak arra, hogy a múlt évi 
hétezer leins vagononként! árral szemben az idén 
a tűzifa Bucuregtiben kilencezer leibe kerül. A 
drágulás oka a termelőit szerint abban leli ma­
gyarázatát, hogy a személyzet mintegy negyven 
százalékos béremelést kapott, az állami adók és 
illetékek növekedtek és bizonoyos tekintetben a 
CFR emelte az áruszállítási árszabályt. A fake­
reskedők viszont azt állítják, hogy a közönség 
egyáltalában nem érdeklődik a tűzifa iránt s igy 
ők nem tartják pillanatnyilag szükségesnek, hogy 
nagyobb mennyiségű rendelést tegyenek. A fake­
reskedők azzal igazolják a tűzifa kicsiben való 
árát, hogy a hosszabb ideig raktáron lévő fa ki­
szárad ős súlyának olykor 10—15 százalékát el­
veszti, amivel a kereskedőnek feltétlenül számol­
nia kell. Amennyiben a hatóságok nem akadá­
lyozzák meg a tűzifa további drágulását, az a je­
lenlegi árak mellett is, tekintetbe véve a kiske­
reskedők hasznát, a szárazság miatt bekövetke­
zett veszteséget és a mérleg hiányát, 12—13 ezer 
lei között fog mozogni.

Mit érez a halálraítélt kivégeztetése előtt?
Newyorkból jelentik: Cincinnati (Ohio állam) 
bírósága halálra Ítélte Hahn Anna Mária 31 
éves nőt. mert. megmórgezte Wagner Jakab 
kertészt. Az elitéit lévén az első nő, aki Ohio 
államban a villamosszékbe ült, a siralomház 
igazgatósága sajtófogadást rendezett a ritka 
eset ismertetése érdekében. Harminc újságíró a 
legkülönbözőbb kérdésekkel ostromolta a ki­
végzés előtti este az ünneplőbe öltözött elítél­
tet. Az egyik újságírónak arra a kérdésére, 
mit érez az ember kivégeztetése előtt, a nyil­
ván jóhumoru halálraítélt ezt válaszolta: ,,Ha 
tudni akarja, kedves uram, üljön holnap he­
lyettem a villamosszékbe.“

* A Txmisoarei Segélyzö Egyesület közlemé­
nye. A Timisoarei Segélyzö Egyesület tarnava- 
micai fiókja Diciosanmartin székhellyel (Calea 
Regele Ferdinand 63.) már eddig is szép eredmé­
nyeket ért el és a közönség érdeklődése állandóan 
emelkedik. Orvosi vizsgálat nélkül 85 éves korig 
vesz fel tagokat 3—Ifi és 24.000 leies segélyre, ha­
vi 100—200 és 300 leies dijak ellenében. 14.000 tag 
és évi 8—10 millió lei kifizetett segély, közel 200 
ügynökség az országban a legékesebb bizonyíté­
kai az intézet szolid működésének.

Felüditi testét a hűsítő 
lemosás, va ódi Dianával !

Orbán főhadnagy vezet az „öttusa“ verseny­
ben. Budapestről jelentik: Az öttusa verseny pén­
teki, negyedik napjan a 300 méteres úszást bo­
nyolították le. Első Boldin hadnagy (svéd; 3 perc 
50.G másodperccel, öt-tusa világrekorddal. 2. Vi­
téz Orbán főhadnagy (magyar 4 p. 2ti.fi mp. 3. dr 
Gyalokay főhadnagy (magyar). A csapat verseny 
állása a negyedik szám után: 1. Magyarország 22 
ponttal. 2. Svédország 33 ponttal. 3. Lengyelország 
73 ponttal. Egyénileg a négy szám után: 1. Vitéz 
Orbán főhadnagy 11 ponttal. 2. Gillenstierna fő- 
nadnagy (svéd) 23 ponttal. 3. Dr Gyalokay főhad­
nagy 25 ponttal.

HARCIAS HÁZIASSZONYOK SZÖVET­
SÉGE. Newyorkból jelentik: Torontóban 
„harcias háziasszonyok szövetsége" alakult, 
amelynek főcélja az élelmiszerdrágaság letö­
rése. A szövetség azzal kezdte működéséi, 
hogy vajbojkottal fenyegette meg a törvény- 
hozótestületet, amely erre sürgősen hozott 
rendkívüli törvénnyel kilogrammonként ne­
gyeddollárral szállította le a vaj árát. Ná­
lunk sem ártana m,ár megalakítani a „har­
cias háziasszonyok szövetségét..."

A Bocskay Satumarera készül. Saját tud. A 
satumarei Olimpia sportegylet vezetősége levelet 
kapott a külföldi túráról hazatért debreceni 
Bocskaytól. A kitűnő együttes arról értesítette a 
satumarei Olimpiát, hogy julius 14. és 24. között 
hajlandó Satumaren barátságos mérkőzést ját­
szani. A Bocskay ajánlata satumarei sportkörök­
ben őszinte örömet keltett, mert a debreceni csa­
pat vendégszereplése különös sportcsemegének 
Ígérkezik. Az Olimpia vezetősége a Bocskay aján­
latával a legközelebbi ülésen foglalkozik.
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Moszkva
újabb tömegperre

készül
Mi van a tisztogatási akciók hátterében? — 

Irtás Csiszár Béla
A világ közvéleménye még mindig értetle­

nül áll azok előtt a visszataszító események 
előtt, amelyeknek évek óta színhelye a Szovjet­
unió. Négy év óta különöskép érthetetlen 
vagy legalább is sokak előtt érthetetlen véreng­
zések, tisztogatási akciók dúlják fel a vörös 
„paradicsomot . Milliók és milliók kerülnek 
börtönbe, százezrek tűnnek el nyomtalanul, 
vagy végzik ki őket, tömegperek sorozata ját­
szódik le, már többízben megtizedelték a szov­
jet hivatalnoki kart, a vörös hadsereg vezető 
rétegét és még mindig nem látni végét az 
egész infernális hadjáratnak. Sztálin tisztoga­
tási akciójára közvetlen okot az 1924-ben tör­
tént Kirov-gyilkosság adott, de tulajdonkép­
peni okozód régebbre nyúlnak vissza. Elsősor­
ban Trockij és Sztálin ellentétére, amely még 
a háborúelőtti években kezdődött, azután az 
orosz kommunista-pártban dúló ellentétekre, 
amelyeknek eredményeképpen a párt külön­
böző csoportokra szakadt s éles harcok közép­
pontja lett. A küzdelem tengelyében nem ki­
sebb kérdés állt, hogy vájjon gyorsabb vagy 
lassúbb ütemben valósítsák-e meg a bolsevik! 
munka tervet.

Sztálin és Trockij párharca különösen 
Lenin halála után vált élessé. Mindkettő a ha­
talomra, egyeduralomra tört s a csatát végül is 
az előbbi nyerte meg. Sztálin már 1917-ben, a 
marxizmus uralornrajutásakor erősen előtérbe 
került, népbiztos és a végrehajtóbizottság tit­
kára lett s oly szemfényvesztő ügyességgel 
fonta a szálakat, hogy Lenin halála után már 
tulajdonképpen ő volt a szovjet igazi ura. Pe­
dig Trockij is felhasznált mindent gyűlölt 
versenytársa megsemmisítésére. De sikertele­
nül. Sztálin a megalakított négytagú intéző- 
bizottságban, — itt rajta kívül Trockij, Zi- 
novjev és Kamenev foglalt helyet, — előbb a 
két versenytárssal fogott össze megbuktatására, 
majd mikor Trockijt száműzte segítségükkel, 
azokat is elseperte űtjából. Az egyeduralmat 
azonban nemsokára súlyos veszélyek fenyeget­
ték. Sztálin nemzetgazdasági terve, az u. n. 
pjetiletka a kezdeti látszatsikerek után mind 
nagyobb válságba vitte a szovjetet. A paraszt­
ság és a munkásság egyként forrongott. Ezt, 
persze, az ellenzék nem hagyta kiaknázatlanul 
Trockij, a sötét bujdosó külföldről bújtogaíta 
a bolsevista ellenzéket, amely elégedetlen volt 
Sztálin rendszerével és tett intézkedéseivel.

A kommunista-párt balszárnya, az u. n. 
Trockij-szárny azt követelte, hogy Sztálin hajt­
sa végre az eredeti bolsevik! programot, ne te­
gyen engedményeket a parasztságnak sem s 
ragaszkodjék az eredeti tervhez, a világ for- 
radalmositásához is. A párt másik szárnya, az 
u. n. jobbszárny, (vezetője Rikov, népbiztos, a 
népbiztosi tanács volt elnöke és Bucharin, az 
Iziesztija főszerkesztője, a Komintern elnöke 
volt), a bolsevizálás ütemének lassítását sür­
gette 9 engedményeket kért a parasztbírtokok 
számára. Sztálin egyideig azt a taktikát kö­
vette, hogy egyik pártot kijátszotta a másikkal 
szemben, de végül is kíméletlen lépésre hatá­
rozta el magát, mert titkos rendőrsége egyre 
többször jelentette, hogy a két szárny között 
beható tárgyalások folynak s készül a meg­
egyezés. Ilyen körülmények között jó ürügy­
ként jött Kirovnak, Sztálin titkárának és leg­
főbb kedvencének meggyilkolása. A gyilkos­
ság voltaképpen előjátéka volt egy nagy Szta- 
lin-ellenes összeesküvésnek, de elsiették. így 
kitűnő fegyvert adtak a diktátor kezébe

1934 decemberében és 1935 januárjában

országszerte hatalmas iramban indult meg az 
ellenzék, először is a baloldali ellenzék veze­
ti in ek lefogása. A börtönök zsúfolásig megtel­

tek a volt szovjetnagyságokkal. Elsőnek fogták 
le Sztálin hajdani tribunus-lársait s rengeteg

Morváiig Béla két vers
MIem éSíiem, csak moszoltam

Mikor születtem, még nem éltem,
Nem éltem, csak mozogtam,

De megkerestél engem a sötétben,
Hogy mégse tengjek itten átkozottan.

A fogyhatatlan fénybe elölt kereszted,
S lekenned voltam akkor,

Mert életem sebedbe följegyezted,
Nehogy kivesszek véres oldaladból.

Szivemre hullt a Viz belőled,
S meghalt az én halálom,

A vesztemet te veszteden megölted,
Hogy angyalod ne sírva harsonáljon.

A sót örökre érzi ajkam,
A só megőrzi testem,

Gázoltam itt a kínban és a bajban,
De minden utón irgalomba estem.

Megvédi mellemet a mirrlia,
Olaj segíti hónom,

És Béla püspök nevemet fölirta,
Hogy el ne vesszek, bárhogyan vivődöm.

Szerelmed hamvadatlan mécsét 
Meggyujtcttad szememben,

Hogy meg ne fojtson a fekete kétség,
Te lengeted a lángot ernyedctlen,

Uram, te vagy keresztelésem,
Te kulcsa vso% Magadnak,
Jaj, Istenem, kegyelmed el ne késsem, 
Kapud előtt serényen szólogatlak.

Kérlek, talán a gyolcsot add rám, 
Igazgass bölcs kezeddel,

S a boldog órán. szivem megszakadtén 
A csillagokban Téged öltselek fel!

Ének a nyírna; omt ói
Kerek világon zengenek a művek,
Mert hol lennének, Istenem, nélküled? 
Terólad zeng a néma kő is, meri szép,
És alakját a Szavaid szerezték.

Veled vagyok, a szivem egyedül fél,
Be müveid közé a földre küldtél,
Hogy szépségedet sugarukban halljam 
És velük együtt legyek örök dallam,

S azt énekeljük: elmegyünk maholnap.
Mert dolgaink a velőkig hatolnak 
És mint a parton megdagad az árvíz,
A hajnalunk is alkonyunkba átvi:

Te nemcsak kezdetet mondtál a kőnek,
De végezetül mindenek ledőlnek,
Megíeketül a logfehérebb csillag,
Nem ég örökre, csak a Hetedik Nap!

Vasárnapod megszenteled Magadnak 
És nyugszol benne, bár Te vagy nyugalmad. 
Iker-tükörnek, tükrös árvaságnak 
Te nyílj ki végre örökös Vasárnap!

A létünk által csak Tied vagyunk Itt,
Te buzgói bennünk utolsó napunkig,
S ha majd a testünk elfogyott, hideg tesz,
A nyugalmunk Is általunk Tied lesz.

Világodon híredről énekeltünk,
S ha életünket visszavetted innen,
Te úgy nyugodj el, Istenem, mibonniínk, 
Ahogy működtél minden tetteinkben!

népbiztost, állam-hivatalnokot. A letartóztatot­
tak két évig sínylődtek a Ljubljanka börtön­
ben, mikor végre 1936 augusztusában hadbíró­
ság elé állították őket. A moszkvai perek jel­
legzetes jelenetei jólismertek: a vádlottak vala­
mennyi tárgyaláson nemcsak bevallották min­
den bűnüket, sőt még azt is. amit nem követ­
tek el. hanem még sírva gyalázták magukat s 
zokogva dicsérték Sztálint, az irgalmast és a 
jótevőt. A bíróság tizenhat vádlottat halálra 
ítélt, köztük a szovjet-bürokrácia „krémjét és 
elitjét.“

A pert általános nyugtalanság, zavargás 
és lázongás követte, úgyhogy Sztálinnak rádió­
beszédben kellett megnyugtatnia a tömegeket, 
a GPU-nak pedig sorozatos bebörtönzésekkel 
és kivégzésekkel kellett elfojtania a zavargáso­
kat. Közben már újabb „nagyfejűeket“ fogtak 
le, részben az előző perben elhangzott vallo­
mások alapján. A második moszkvai perre 
1937 januárjában került sor. A hadbíróság elé 
ez alkalommal főleg népbiztosok kerültek, az 
u. n. második vonalban álló baloldali garni­
túra: a faipar, a könnyű és a nehézipar, a föld­
művelésügy, stb. népbiztosa, Radek, a szovjet 
hírhedt közírója s még több más neves szovjet 
főtisztviselő. Ezúttal harminc vádlott állt a 
bíróság elé, akik az előzőhöz hasonlóan rendre 
bevallották bűnüket, sőt szinte szóról-szóra föl­
mondták a vádiratot. Összetört ember volt 
már valamennyi, a GPU börtöneiben, úgy lát­
szik, megfelelően megdolgozták őket. Az ítélet 
tizenhét vádlottnál — a népbiztosok legtöbbjé­
nél — halálra szólt. Radeket csak értékes be- 
sugásai mentették meg a golyótól. Tizenhárom 
vádlotttársával 10 évre száműzték Szibériába.

Ennek a pernek is meg lett a maga utó­
játéka: csomó lázadás a szovjetköztársaság sok 
kerületében, amit hasonlóképpen börtön és 
gyilok megtorlása követett. A perek folyama­
tában most némi, mintegy 13 hónapos szünet 
állt be, de lehet-e szünetnek nevezni ezt az 
időt, amikor lejátszódott minden idők legna­
gyobb hadsereg-drámája Tuchacsevskij mar­
sall és kilenc tábornagy társának statáriális 
kivégzése. Előbb már sokan öngyilkosok lettek 
a főbb katonatisztek közül, így pl. Gamarnik, 
aki a szovjethadsereg politikai osztályfőnöke 
volt. Sorra elmozdították állásától és letartóz­
tatták a kievi, a fehérorosz, a leningrádi, 
moszkvai, stb. katonai kerület parancsnokait, 
a vezérkar, a katonai akadémia, stb. főnökeit. 
A rögtönítélő tárgyalásról, és a tábornokok ki­
végzéséről a szovjetközvélemény már csak ak­
kor értesült, mikor a kivégzések már megtör­
téntek. A katonákat is trockijizmussal, azaz 
radikális baloldalisággal, Sztalinellenes össze­
esküvéssel, külföldi államok kémszervezetével 
való összejátszással, stb. vádolták. Hogy tulaj­
donképpen ez volt-e a bűnük, vagy útjában 
álltak Sztálinnak és Vorosilovnak, még ma 
sem tudjuk.

*

A kivégzés után a szovjethadsereg kezdett 
komoly lázongásokat, úgyhogy a világsajtó ez- 
időtújt már Sztálin rendszerének tökéletes ku­
darcáról és bukásáról írt. De a vörös cárnak 
mégis sikerült felülkerekednie, egyrészt, mivel 
gyorsabb volt, mint ellenfelei, másrészt, mivel 
Vorosilov még nem látta elérkezettnek az időt 
a cselekvésre. Most még az útban álló jobb­
szárny, Rikov és Bucharin csoportjának eltá­
volítására került a sor. Mindkét pártvezért 
már többízben letartóztatták, azután újból sza­
badon engedték, mert még nem lehetett elten­
ni őket láb alól. Most erre is eljött az alkalom. 
Rikovékra a külfölddel való összejátszás vád­
ját sütötték s felforgatással vádolták Sztálin 
hajdani barátait és híveit. Velük együtt került 
börtönbe Jagoda, a GPU hatalmas főnöke ia, 
akit Sztálin a jobbszárnnyal való összeeskü­
véssel vádolt. Az új főnök, Jezsov, egy telje­
sen jelentéktelen és tudatlan falusi paraszt­
ivadék, tökéletesen megfelelt a rárótt feladat­
nak: újból ezrével fogatta össze az embereket 
és nem írgalmazott senkinek. Az ő ötlete volt 
a nagytakarítás a szovjet diplomáciai karban. 
Megfigyeltette az összes nagyköveteket és nem 
várt eredménye lett ennek az akciónak. Rövi­
desen hazacsalogatták a berlini, római, londoni, 
madridi és az északi államokban székelő kó-
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ÓSZÖVETSÉG. I—HL kötet Vászonkötésben 
1080 leL

ÚJSZÖVETSÉG I—IL kötet. Vászonkötésben 
360 leL

veteket és sorra letartóztatták őket. Litvinov 
maga is többízben közelállt a lefogáshoz. De a 
külügyi viszonyok maradását egyelőre szüksé­
gessé tették.

Közben több tüntetés történt Sztálin ellen 
a fővárosban és a vidéken s átlag minden hó­
napra esett egy-egy összeesküvés-leleplezés. A 
szovjethadsereg is forrongott. A GPU a tünte­
tők ellen tankokkal volt kénytelen fellépni s a 
hadseregben pedig sűrű megtizedelésekkel dol­
goztak. A harmadik polgári pert többízben ki­
tűzték már, de mindig elhalasztották. Úgy 
látszik, nem tudtak elkészülni a vádlottak 
„preparálásával“. Végre ez év márciusában 
megkezdték a per főtárgyalását. Mint ismere­
tes, a fővádlott Rikov, Bucharin, azonkívül 
több volt nagykövet, Rakovski és Krestinski 
volt. A legfőbb vádpont ellenük a szovjet el­
lenségeivel való összefogás volt. Azzal vádol­
ták őket, hogy szövetkeztek Angliával és Né­
metországgal a jelenlegi rendszer eltávolításá­
ra. A főtárgyalás szokatlan jelenettel indult: 
Krestinski, akinek vallomására volt felépítve a 
vádirat, megtagadta addigi vallomását. De már 
másnap vallott, mint a tej. A GPU éjszaka tel­
jesen megdolgozta, annyira, hogy a másnap 
még feketehajú nagykövet egy éjszaka hófehér 
hajúvá változott. Tizennyolc vádlottat, köztük 
a fővádlottakat is természetesen, most is ki­
végezték.

Szovjetoroszországban még el sem mult a 
felháborodás, mikor Sztálin és kamarillája 
(a kamarilla tagjai Mózes Kaganovics, vasut- 
ügyi népbiztos, Sztálin „apósa“, Roisa Kag-i- 
novics, leánya, Sztálin törvénytelen felesége, 
Jezsov, a GPU főnöke és Vorosilov hadügyi 
népbiztos) már újabb tisztogatásba kezdett, ez­
úttal a szovjetélet valamennyi területén: a hi­
vatalnoki karban, a gazdasági életben, a kato­
naságnál, stb. Kossziorral, a népbiztosok ta­
nácsának elnökével együtt 12 népbiztost fogtak 
le, azonkívül az állami bank. a gyárak számos 
vezetőjét, visszacsaltak ismét több diplomatát 
és radikális nagytakarításuk nem kímélte a 
vörös hadsereg legmagasabb és legalacsonyabb

tisztikarát sem. (Tuchacsevskijék kivégzése, óta 
a hadsereg 385 tábornokát, illetve vezető tiszt­
jét fogták le és tüntették el.) Nagytakarítás 
folyt a tudományos, a művészi és a sajtóvilág­
ban ismételten, a szakszervezetek bizalmijai 
között, a kisbirtokok szövetkezeteinél, általá­
ban mindenütt, ahol emberek dolgoznak és em­
berek élnek s a besugásnak, hamis vádnak hi­
telt adnak.

Most készül Moszkvában a negyedik nagv 
per. Az új tömegbűnper vádlottai a szovjet- 
diplomácia legismertebb vezetőtagjai lesznek 
A tárgyaláson csaknem kizárólag diplomaták 
ülnek majd a vádlottak padján. A fővádlott az 
eddigi jelentések szerint Jakubovics volt oslói 
követ lesz, akit már régebben hazarendeltek, 
de a követ vonakodott a hazatérésre, végül is 
fiait fogták le s így kényszerítették a hazame­
netelre;" a fővádlottak közt lesz Jurenev, volt 
berlini, Szurics volt párizsi, Ovszienszko volt 
varsói, Rosenberg volt madridi és Bekszadíán 
volt budapesti követ, továbbá Stern, a külügyi 
népbiztosság sajtófőnöke s Decker ezredes, a 
katonai osztály főnöke. Ebben a perben állt 
volna bírái elé Butienko volt bucuresti ügyvi­
vő is, de ő idejében megneszelte a dolgot ás 
Olaszországba szökött. (A GPU külföldi, u. n. 
kivégző különítménye már régen meg is kap­
ta a parancsot a kivégzésre, de még ezideig 
nem sikerült közelférkőzni Butienkohoz.)

Rendkívül érdekes Szurics esete. A pári­
zsi nagykövetet hír szerint azért rendelték visz- 
sza és állítják bíróság elé, mivel nem felelt 
meg feladatának. Azzal vádolják, hogy olyan 
politikát követett Párizsban, amely keresztez­
te a szovjetkormány terveit. A nagykövetet az­
zal a utasítással küldték a francia fővárosba, 
hogy keverje bele a spanyol polgárháborúna 
Franciaországot. Ez nem sikerült, s Szuricsnak 
most bűnhődnie kell. Nem kétséges, mi lesz 
ennek a pernek is a kimenetele. A süllyesztő­
ben ezek az emberek is eltűnnek s majd jön­
nek új vádlottak helyükre. Kérdés azonban, 
meddig terjed még ez a gyilkolást hullám és 
meddig tarthat Sztálin és társainak rémural­
ma? Az a rémuralom, amely még Robespierre 
legvéresebb kegyetlenkedéseit, is messze maga 
mögött, hagyja és amely olyan rémtettekkel 
zsúfolja tele az orosz történelem lapjait, ami­
lyennel az emberiség egyetlen forradalma sem 
dicsekedett, eddig. Sztálin rémuralma voltakép­
pen már régen megbukott. Most csak annak 
kell megtörténnie, hogy az, aki legméltóbb el­
lenfele, teljes erővel felkeljen ellene: Vorosi­
lov. A jelek azt mutatják, hogy erre már nein 
kell sokáig várnia az orosz népnek.

Kortársaink
4c

Coward Noel, London kedvence'
Coward. Noel ma a leghíresebb ango{ 

szerző, sőt a legsikeresebb egész Európába 
Már túlszárnyalta az örmény Arien Mi 
chaelt és az ír S h a w Bcmardot, nem a re- 
gények, a színdarabok felépítésének, de a re- 
gennyel és színdarabbal való pénzszerzésnél 
művészetében.

Coward Noel — ebben mind a ké\ 
előbbitől különbözik — igazi angol. London.« 
ban született, akár a bölcsőre, akár a szln< 
padra gondolunk. Ma 30 esztendős, nyúlánk 
karcsú, magas. Az úgynevezett „race." Ele- 
gáns. Hivatalos mindenüvé. Kedvence a lon­
doni társaságnak.

Egy látogatójának egy ízben a követke, 
zöket mondta:

— Tízesztendős koromban kezdtem szín­
házat játszani. De nem színészcsaládból szár­
mazom. Első darabomat 18 esztendős korom- 
ban írtam. Igen, a színház ragadós és azt 
gondoltam, miért ne tudnék darabot írni? 
És ez a darab leírhatatlanul rossz volt, be 
kell vallanom. Ennek dacára is sok pénzt 
kaptam érte egy amerikaitól, aki megvette 
melodrámámat. De sohase került színpadra 
— és ennek szívemből örülökl Húszéves ko­
romban újra írtam egy darabot, mely máig 
legjobb darabom maradt. Álljunk meg. Ne­
hogy elfelejtsem: előbb még megírtam Char­
iot revüjé-t — igazán nagy siker volt. Még 
nagyobb siker volt első komoly vígjátékom: 
The vertex (Forgószél). Háromszázszor ját­
szották Londonban. Csakugyan legjobb dara­
bom. Ön bizonyára ismeri darabjaimat, min­
denütt játsszák őket. Bizonyosan ismeri, leg­
alább is filmről, nevűimet is, melyet a mi 
Cochrancunk számára írtam, például a 
Cavalcade-t. És ismeri a Szöveg és zene cí­
műt? Szintén egyik revűm.

Ezután a következő párbeszéd folyt I« 
Coward és látogatója közt:

— Nincs kedve hozzá, hogy minden da­
rabjában fellépjen?

— Nem, nem játszom mindegyik dara­
bomban, csak amelyikben jó szerep van szá­
momra.

— De hiszen mindegyik darabjába ír­
hatna szerepet a saját m,aga. számára.

— Ugyan!? Nem írhatok mindig testhez­
álló szerepet a magam számára! Persze, ön 
azt gondolja, hogy csak úgy kirázom a szere­
peket a könyökömből! S talán hozzágondolja 
azt is, hogy csak úgy, a pénzért! Óh, nem! 
Komoly író vágyó!c s mikor darabot kezdek 
írni, igazán nem tudom, milyen lesz. A da­
rabnál: természetesnek kell lennie és maga- 
magából kifejlődnie, mert elhiheti nékem, 
hogy megvan a saját törvénye, melynek en­
gedelmeskednem kell.

Lehet, hogy Coward csakugyan nem gon­
dol a pénzre és darabjait, revv.it, filmjeit, re­
gényeit. csalc szenvedélyből írja. De akárhogy 
van is, évente 60.000 fontot ír össze...

Egy ismeretien zenei zseni
A cárok régi fővárosának konzervatóriu­

mában a szovjet tizenkilencedik évfordulójá­
nak alkalmából a moszkvai szovjet elrendelte 
Lenin portréjának falraakasztásat, mégpedig 
a díszhelyre. így Lenin portréja Mozart és 
Beethoven portréja közé került.

A konzervatóriumban hagyomány, ame­
lyet a szovjet respektál, hogy minden portré 
alá odaírják az ábrázolt, nemzetiségét és fő­
mű vének lajstromát.

Lenin képe alá ezt írták:
— Nagyon érzékeny volt a muzsikával 

szemben s kedvenc áriája az Internacionálc 
voll.

Pár nappal később azonban e felírás 
helyett a következőket lehetett olvasni:

— Nemzetközi zeneszerző, aki az egész 
világgal énekeltette az Internadonálét.

A rendőrség keresi a „szentségtörő" tréfa 
csinálóit. A konzenvatórium igazgatóját pe­
dig rögtön kicserélték.

énitlJÍ ífl TT" - Tudvalevő, hogy az Örök Városban nagyarányú
p tkezesek folynak. Ásatások közben szenzációs leletre bukkantak: az archeológusok 
szennt Roma legrégibb templomának romjait tárták fel. Ez a templom Bellona, a 

háború istennőjének tiszteletére volt emelve.
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IDŐK SODRÁBAN
tgy itatott mozgalom 

vezere meghalt
Irta: Kády Elemér

. R°V,(1 neha”ysoros távirat jelenti Párizs-
hol: Bauer Otto, az osztrák szociáldemokrácia 
egykori vezere párizsi emigrációjában meghalt.
/, ?mík,0r 1e.Zt..a ,szllk”avu híradást olvassuk, 
relremlik előttünk a háború utáni másfél év 
tized történeté, az a korszak, amelvben ez a 
párizsi halott olyan döntő, olyan sokszor 
szinte sorsformalo szerepet játszott. Bauer 
Otto nincs többe és azt az eszmei irányt, ame- 
lyet o képviselt, esztendőkkel ezelőtt széttörte
ÜV,J- SZcle; Most’ amikor Bauer Ottó 
halalarol kapunk hírt, mégis foglalkozni kell 
alakjavai es azzal a mozgalommal, amely íz 5 
nevehez fűződött. Egy világ választott cl ben
minket tőle, hiszen az osztrák .... i-ddemokrá-
cia, a hírhedt ausztromarxizmus bukása nagy- 
reszben az osztrák katolikusok munkájának az 
eredménye. 1934 óta, a bécsi februári forrada- 
om leverése^ óta ez az ausztromarxizmus nem 

számított már, vezérei emigrációban éltek s a 
becsi munkáskaszárnyákból r>qn-v világvárosok 
kávéházainak márványasztalaihoz csúsztak le. 
Halott mozgalom volt, egy régi világ ittmaradt 
csokevenye, Írásaikat néhány fáradt inttliek- 
tuel olvasta csupán. Mégis, a végső pontot 
Bauer Ottó halála tette a mozgalom végére.

Ki volt ez a Bauer Ottó? Ha valaki meg­
írja majd egyszer a marxizmus objektiv törté­
netét, Bauer Ottó neve egész biztosan egy 
vonalban szerepel majd Marx és Lenin nevé­
vel. Marx a szellemi atyja volt a történelmi 
materializmuson épülő szociálforradalmár 
teóriának, Lenin a legkövetkezetesebb teore­
tikusa, aki a teóriát gyakorlattá tudta reali­
zálni. Ezzel szemben Bauer Ottó a legkitűnőbb 
marxista taktikus volt, aki megtalálta azt a 
módot, ahogyan a középeurópai kulturszférá- 
ban meg lehet valósítani a tömegek szellemi 
bolsevizálását. Mozgalma, a hírhedt ausztro- 
marxizmus épp azért volt veszedelmes, mert 
a rideg marxi teóriákat olyan kulturmázzal 
vonta be, hogy az a réteg, amely mondjuk a 
marxizmus orosz formáitól idegenkedett, ebben 
a Bauer-féle kultur-marxizmusban el tudott 
helyezkedni.

Bauer Ottó pályája fiatalon beletorkollott 
a marxizmusba. Első pártfogója Adler Viktor, 
az osztrák szociáldemokrácia első nagy egyé­
nisége volt. Bauer mint Adler magántitkára 
kezdte politikai pályafutását. Később az 
osztrák Reichsrat szociáldemokrata frakciójá­
nak lett a titkára. A háború után, amikor az 
osztrák szociáldemokrácia tört fel, Bauer a 
külügyminisztérium osztályfőnöke, majd Adler 
1918 november 12-én bekövetkezett halála 
után külügyminiszter lett. 1919 júliusában 
azonban lemondott s ettől az időtől kezdve 
csak a pártért és a pártban dolgozott. Az 
osztrák szociálista pártiskola vezetője, az 
„Arbeiter Zeitung“ politikai irányitója iett, 
de emellett ő volt az egész osztrák marxizmus 
szellemi irányitója. ő készítette elő a hírhedt 
1934 februári forradalmat. Ennek bukása után 
menekülnie kellett. Előbb a csehországi Brüun- 
ben telepedett le s itt szerkesztette a marxista 
emigráció két lapját, az Arbeiter Zeitungot és 
Kampfot. majd ez év elején Párizsba költözött 
es innét árasztotta el a szociáldemokrata sajtó­
val a világ négy táján szétszórt német marxis­
tákat.

Bármilyen nagy világnézeti szakadék is 
választ el minket Bauertől. el kell ismernünk, 
hogy kiváló koponya volt. Tudományos mun­
kásságával a kultur-bolsev izmus legveszedel­
mesebb fajtáját teremtette meg, fáradhatatla­

nul ontotta Írásait s ha nem jön Európában 
egy erős nacionalista hullám, a kultur Európa 
bolsevizálását nem Sztálin ügynökei végezték 
y°, na, e *• hanem Bauer Ottó ausztromarxista 
irányának szellemi fegyverekkel harcoló tanit- 
vanyai.

. ismételjük a nemzetközi szo­
cializmus egyik különleges és formáiban talán 
legveszedelmesebb válfaja volt az ausztro­
marxizmus. Megalapítói és szellemi vezérei 

, Bauer Ottó is — abból a zsidó értelmiségi 
rétégből származtak, amely egyrészt szoros 
kapcsolatot tartott fenn a liberális szabad­
kőműves burzsoáziával, másrészt csodálatra­
méltó ügyességgel tudta megszervezni és év- 
tizedeken át megtartani a munkásság bizalmát. 
Sajátos módszerük jellemzője a kommunista 
akciónak a demokratikus szabadság álarca 
alatt terjesztett kulturbolsevizmus által való 
óvatos, de következetes és céltudatos megala­
pozása volt. Mig a bizonyos mértékig el polgá­
riasodon német szociáldemokrácia éles határ­
vonalat vont maga és a bolsevizmus között, a 
nyugati és északi szociáldemokráciák — ter­
mészetesen abban az időben — a gyakorlatban 
hatat fordítottak a nemzetköziség elvének, ad­
óig az ausztromarxizmus szellemi vezére, 
Beuer Ottó kifinomult zsidó agya megszülte a 
lappangó bolsevizmus veszedelmes ideológiá­
ját, aminek segítségével a demokrácia és a 
proletárdiktatúra eszméjét úgy kapcsolta egy­
be, hogy a marxizmus egységes frontját, még 
a partkereteket illetőleg mindig fenntarthatta. 
Az ausztromarxizmus arcát mutatja meg 
Bauernek az 1926. évi pártnapon Linzben tett 
kijelentése, hogy a parlamentáris demokrácia 
az eszköz és a proletárdiktatúra a cél.

Minket, magyarokat különösen érdekel, 
hogy Bauer gyakorlati tapasztalatait a magyar- 
országi proletárdiktatúra tanulságaiból vonta 
le, amit több tanulmányában maga is beismer. 
Ebből a csúfos marxista kudarcból vonta le 
azt a tanulságot, hogy az európai kulturálla- 
mokban, különösen ott, ahol az ipari proletá- 
riátussal erős parasztság áll szemben, a bolse- 
vizmus csak akkar tarthatja magát hosszabb 
ideig, ha előbb bevehetetlen pozíciókat épit ki 
magának és az egész néptestet tervszerű belső 
bomlasztással megfosztja ellenálló képességé­
től. Ennek a kettős célnak kitünően szolgált 
politikai téren a közigazgatás minden ágát 
pártbefolyás alá hajtó formáldemokrácia, a 
szellem birodalmában pedig a liberalizmustól 
átvett korlátlan szellemi és lelkiismeretszabad- 
ság jelszava, amelynek leple alatt nagyszerűen 
harcolhatott a vallás és erkölcs ellen. A zsidó
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faj minden szívósságával dolgozott Bauer Ottói' 
másfél évtizeden át azon, hogy a hatalom át­
vételének időpontját, amit a németországi 
kommunizmus győzelme szabott volna meg, a 
legnagyobb alapossággal előkészítse.

Ennek az éleseszii veszedelmes zsidó­
forradalmár intellektuelnck volt egy évtizeden 
keresztül az ellenfele egy rideg morálteológus: 
Seipel Ignác. Ő látta a legvilágosabban, hogy a 
mézes-mázos békeszólamok mögött Bauerék 
az ausztromarxizmus teljes diadalrajuttatása 
érdekében véres polgárháborút készítenek elő. 
ő sejtette, hogy azok a kaszárnyaszerü hatal­
mas munkáslakások, amelyeket a vörös Bécs 
épittett, tulajdonképpen veszedelmes harci 
erődítmények, amelyek körül egykor még vé­
res harcok dúlhatnak. Ő látta, hogy Seitz Ká­
roly, Bauer Ottó bécsi exponense, mint pol­
gármester és a kétmilliónyi államjellegü Béc-s 
ura és feje, milyen tervszerűen építi ki az 
osztrák fővárosból az ausztromarxizmus felleg­
várát. Nem volt titok, hogy az ausztromarxiz- 
mus a bécsi polgárságból kipréselt pénzzel ki­
építette Közép-Európa vörös fellegvárát, szinte 
bevehetetlen vasbeton mammutkaszárnyákkal, 
elsőrendű fegyvertechnikai felkészültséggel és 
rendszeresen kiképzett védőőrséggel. A vörös 
iskolákból pedig évről-évre növekedő számban 
tódult ki az ausztromarxizmus ifjúsági ideálja, 
a vallástalan forradalmár. Ebből a gócpontból 
szőtte a marxizmus a vörös szakszervezetek» 
pénzintézetek, vállalatok, kulturegyletek, 
sportalakulatok és intézmények politikáját, 
innen pénzelte a vallás- és erkölcsellenes pro­
pagandát és innen gyakorolta befolyását szel­
lemi téren egy vásárolt polgári színezetű zsidá 
sajtó által egész Ausztriára.

Ennek a hatalmas apparátusnak és ennek 
a veszedelmes szellemi iránynak volt a feje 
szellemi vezére Bauer Ottó. Valami megfogha­
tatlan gőg ülte meg az ausztromarxizmus veze­
tőit. Másfélévtizedes munkával kiölték híveik­
ből a hazaszeretet és vallás érzését és beléjük 
nevelték a „minden kerék megáll, ha erő« 
karunk úgy akarja“ dölyfös jeligéjének mámo­
rát. Deutsch Gyula, Bauer Ottó dialektikájá­
nak gyakorlati végrehajtója büszkén hangoz- 
tatta. hogy a vörös gárda legyőzhetetlen.

Az első csalódás azután Hitler diadalra- 
jutásával jött. A nagy német birodalom népét 
magával ragadta a nemzet! gondolat és a né­
metországi szociáldemokrácia felmorzsolódott. 
Ausztriában Dollfuss kancelár is megkezdte az 
ausztromarxizmus tervszerű felszámolását. 
Bauerék lassan megdöbbenve vették észre, 
hogy az ő hadsoraik is ritkulnak. Végső lépés­
re szánták rá magukat. Külföldi összekötteté­
seik révén annyi fegyvert és robbanószert 
csempésztek be az Országba, hogy hadserege­
ket hónapokig tudtak volna eltartani. A drága 
embervér és emberélet sohasem jelentett sze­
mükben értéket, megrendezték hát az utolsó 
nagy ellenállást, az 1934. évi februári polgár­
háborút. Napokig folyt a harc Bécs utcáin és 
az ausztromarxizmus elvesztette a csatát. 
Dollfussék végleg felgöngyölítették az ausztro­
marxizmus politikai és társadalmi frontját, a 
vezérek pedig külföldre menekültek.

Bauer Ottó Csehországba ment. Tudta, 
hogy az ausztromarxizmus bukásával a nyugat­
európai marxizmus végzetes csapást kapott. 
Azóta az emigránsok gyökértelen életét élte. 
Briinnből, majd legutóbb Párizsból még on­
totta a marxista Írásokat, meghirdette a har­
cot a fasizmus ellen, de hangjára nem kapott 
rezonanciát. A német népet, Ausztriát is uj 
irányok ragadták magukkal s az ausztromarxiz­
mus kétévtizedes munkájának a nyomait is ki­
radírozták lassan a lelkekből. Az utolsó nagv 
csapas, amit Bauernek meg kellett élnie, az 
Anschluss volt. Valamikor az ő nagy álma volt 
a két német állam egyesülése a marxizmus je­
gyeben. Amit megélt, az az egyesülés más volt.

Egy fél évtizeddel ezelőtt Bauer Ottóról 
mint veszedelmes ellenfélről Írhattunk volna 
nekrológot. Ma, egy halott mozgalom, egy 
örökre eltűnt szelemi irányzat ittmaradt utolsó 
megkopott képviselőjétől búcsúzunk. Egy em­
bertől csupán, aki az emigráció magányában 
tálán maga is rádöbbent az igazságra . .,

•cl
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12 Magyar Lapok

Asszonyofcdolga^

Hogyan öltözködtünk nyáron?
Divatos a mosóanyag mindenkeppen, nem 

csupán a délelőtti ruhák készülnek pikéböl, 
battisztból, vászonból és kartonból, hanem az 
elegáns délutáni ruha, valamint az estélyi fót­
iéit is készülhet hímzett svájci battisztból es 
kartonból éppúgy, mint. orgonáiból. Érdekes a 
pettyes balliszt nagy sikere, mint kalapdíszt 
is alkalmazzák és az egészen kispetlyes színes 
baltisztot így is nagyon szeretik. A karton meg 
soha nem volt ennyire divatos, mint az idén. 
Legalább is nagyon régen volt, mikor a kar­
tont viselték, de akkor még nem volt annyira 
„bevett.“ társasági divat, mint ma. Kartonból a 
’legegyszerűbb ruháktól elkezdve egészen a leg­
divatosabb ruhákig készülnek toillettek, pl- leg­
újabban a színes karton fürdőruhák a diva­
tosak. Az idén a karton az adóul Sikkes kis 
melltartók, rövid kis szoknyák a derékra csa­
varva, készülnek kartonból éppúgy, mint rövid 
nadrágok. A karton-fürdőruhának még az az 
előnye is meg van, hogy amikor kijövünk a 
vízből, remek napozó ruhának felel meg. Na­
gyon ügyes ötlet tehát mindenképpen a karton 
fürdőruha, mert amellett, hogy sikkes, prak­
tikus, még olcsóbb is a drága, divatos uszó­
trikónál. Ügyes divathölgy a ruhatárát, ha fel­
szereli, egy pár ilyen kartonruhával változa­
tossá leheti a strandfelszerelését vele! A nyári 
estélyi toilettek nagyon változatosak. Divatos a 
hosszú organdi ruha, sokszor kis boleróval, bő, 
elálló szoknyával, amely alá vagy tafft-, vagy 
keményített batiszt alsószoknya divatos. Szépek 
a pasztellszínű uni-, vagy emprimé estélyi ru­
hák, nemkülönben divatosak az organza em- 
primék is, színes, fiatallányos, b ár sany szalag - 
övekkel. Rendkívül sikkesek a virágminlás tüll 
errvprimék. A tüll-toilettek alá szintén tafft 
vagy színes csipkealsói visel a divatos dáma. A 
szoknyák rendkívül bővek és elállók, annyira, 
hogy a divathölgyön nem csupán egy, liánéin 
több alsószoknya is van, mint „Uram bocsás“ 
a sokszoknyás falusi kislányokon, hogy a szok­
nya „elálló“ legyen! Divatosak az applikációk, 
fodrok és a színes csipkeruhák. Csipkeruhákat 
elülő színű csipkesálakkal, vagy keppekkel is 
készítenek. Az idei nyár egyik legfőbb divat­
anyaga a csipke, úgy anyag, mint díszítés for­
májában. Fekete csipke-keppek vagy bolerók 
?s divatosak az estélyi ruhákhoz. Ezeknek meg­

van az az előnyük, hogy bármely pasztellszínű 
estélyi ruhákhoz egyaránt viselhetők. Délelőttre 
sporthoz a legdivatosabb mosóanyagból készült 
angolos ruhákat viselik, amelyek rendkívülien 
egyszerűek, a szoknyák legtöbbször rö­
viden hóiba rakottak, a derekak f Miing szerű, 
angolosak. Nagyon sikkesek és elegánsak a 
nyers selyemből készült angolos ruhák és 
kosztümök. Aki elutazik, mindenesetre oko­
san teszi, ha ruhatárából nem hagyja ki a min­
dig elegáns nyersselyem koszttümöt, amely szí­
nes blúzokkal nagyon jól „öltözteti“ a divat­
dámát. Nem szabad túlságosan bódító parfü­
möt használni az elegáns nőnek. Kánikulában, 
ajánlatos a sokkal enyhébb virágillat, a kelle­
mes, diszkrét és könnyű „Eau de Cologne , 
mert a nehéz erős parfüm használata nyáron 
nem elegáns és kellemetlenül hat, vannak, 
akiknél fizikai rosszullétet vált ki nyáron az 
erős parfüm illata.

m

Londonban divatossá lett — a madár. Ez a 
londoni hölgy kedvenc kakadujával a korzón 

sétálgat.

Ä konyha körül: Finom tészták
Alma-harlotte

Hozzávalók: Pár szelet tejeekenyér és 60 deka 
alma, 14 deka porcukor, fél citrom leve, nyolc de­
ka mazsola, öntetnek kevés barackíz.

a kuglófformát jól kikenjük vajjal, tejeeke- 
nyérből hosszú vékony szeleteket vágunk, a for­
mát kirakjuk velük. Pároljunk le 60 deka almát 
cukorral, minden íz nélkül s tegyünk hozzá ma­
zsolát s töltsük a kenyérrel kirakott formába. Sü­
tőben szép világossárgára süssük meg. Tálalásnál 
kiborítjuk s hozzá vékony barackízet adunk.
Cukorhabkosárkák tejszínhabbal, eperrel díszítve

Hozzávalók: 18 deka porcukor, három darab 
hat dekás tojás fehérje, három deci tejszínhab, 
15—20 deka eper. Viasz a sütőpléhre és indiáner 
formák kenésére.

Sütőpléhre helyezünk pár darab indiáner, 
vagy egyéb kosárkának megfelelő formát megtfor-

„SSäiie Episcopestibe érvé­
nyes kedvezményes kád- és 
tüköriürdőjefíyek kiadó­
hivatalunkban kaphatók.
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ditva és tegyünk pár percre a sütőbe, hogy mele­
gen tudjuk felkenni a viaszt. A viasszal megkent 
formákat most kihűtjük és elkészítjük a kosárka 
tésztáját. Három tojás fehérjét habbá verjük a 
cukorral egy lábasba tett forróviz gőze fölött. Ha 
a hab jó kemény, akkor nyomórózsákba tesszük 
és a viasszal megkent formákra, kosáralakura 
spricceljük. Kihülőfélben lévő sütőben inkább 
szárítjuk, mint sütjük a habkosarat. Ha ropogós 
keményre száradt, altkor egy pillanatra a meleg 
sütőbe tesszük, hogy a viasz tfelolvadjon és a ko­
sárkákat könnyen tudjuk leszedni. Aztán tejszín­
habbal megtöltve s eperrel díszítve tálaljuk. Eze­
ket a habkosárkákat különböző gyümölcsökkel 
tálalhatjuk páriáit mellé is.

Alma vagy banán amcricain
Hozzávalóit: Személyenként egy alma, egy 

narancs vagy banán, hat deka porcukor a behir■
. e, egy deci maraschino, 10—14 darab babapis­

kóta, öt deka tisztított mandula, négy tojásfehér­
je, tíz deka porcukor.

A megtisztított almát és narancsot felszeletel­
jük vékony szeletekre, karikákra és tűzálló tálra 
rakjuk. Meghintjük cukorral, majd vágott tisztí­
tott mandulával, aztán befedjük babapiskótával 
és megdiszitjük igen keményre vert tojáshabbal, 
amelyben elvertünk tíz deka porcukrot. Pár perc­
re forró sütőbe téve. keveset szárítjuk a habot, 
majd maraschinólikőrrel megöntözve, meggyujt- 
juk és azonnal asztalra adjuk.

Végre biztos szer a sváb- és ruszin 
bogarak ellen

,»1MEOTOX tt

insecticid; CUTIA LEI:ib

tfEOTO;

OEPOZir GENERAL:

FARMACIA
„REGELE 
MÁTÉI

ORADEA

Mentse meg ruháit a molyok­
tól „MOLITOX“ használata 
által. Egy dobozegész sze­
zonra elég. Ara 15 és 25 lei.

ft 1

1M 1
i
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Kapható: Gyógyszertárakban, drogériákban, 
illatszertárakban és szaküzletekben.

Eperkocsonyával (geléevel) töltött alma
Hozzávalók: Nyolc darab középnagyságú al­

ma, 12 deka porcukor, fél citrom leve. Krémjéhez: 
egy deci tejszín, három egész tojás, fél rúd vaní­
lia, vagy egy kávéskanálnyi vanilin, nyolc deka 
cukor, nyolc szem cseresznye.

A kivajazott tűzálló tálba annyi piskótát ra­
kunk körül, hogy az egész tál szorosan legyen 
körülállitva. A megtisztított almákat citromos 
vízben megmossuk s magjukat, magházukat eltá­
volítjuk, úgy hogy az alma közepén lyuk legyen, 
úgy hogy a szitán áttört epergeléet beletölthes- 
eük. Lefedhető edényben felfölözzük a 12 deka 
cukrot, fél citrom levét, két deci vizet s az almá­
kat csendes forrással puhára főzzük benne, úgy 
hogy szét ne főjjenc.k. A kivajazott tűzállókat kö- 
rütrakjuk babapiskótával, majd elhelyezzük ben­
ne az almákat és minden almába, gőtéét téve te­
tejére, egy szem cseresznyét teszünk, aztán a kö­
vetkező mártással leöntjük. Habüstbe keverjük 
össze a cukrot, vaníliát, tojássárgáját hidegen, 
majd tűzre téve állandó keveréssel felfőzzük 
majdnem habzásig, majd a tűzről levéve, keveset 
hütjük és hozzákeverjük három tojás fehérjének 
kemény habját. Az almákat teljesen befedjük 
egyenletesen, majd középmeleg sütőbe téve las­
san kisütjük, úgy hogy a krém fölső része arany­
sárga legyen. Kevés rummal hígított almalével 
kevert eper- vagy ribizligeléevel, külön mártásos- 
csészében adjuk asztalra.

Vaníliás kiflik
Tizennyolc deka lisztből, tizenkét deka vaní­

liás cukorból, hat deka vajból, egy tojássárgájá­
val és kevés citromhéjjal tésztát gyűrűnk. Ami­
kor összeáll, hengerala.kura formáljuk, kis dara­
bokra vágjuk és liszttel meghintett gyúródeszkán 
kis kifliket alakítunk. Közepes tűznél átsütjük és 
ha kihűlt, két végüket csokoládéba mártjuk. Hi­
deg helyre papírra rakjuk, amig a máz megszá­
rad rajtuk.

........... ........... .ti ■■'■■■ I —

Hasmas hdmvű&ék
SZEKRÉNYEK POLCAIT
papirossal szokták lefedni. Különösen ott, 
ahol gyakran kell váltani a papirost, sokxal 
célszerűbb fehér zománcfestékkel befesteni, 
illetőleg bevonni. Természetesen, mielőtt 
használatba vennők a polcokat, egészen m g 
kell száradniok.

NYAKKENDŐ TISZTÍTÁSA.
Selyem nyakkendőt könnyű tisztítani házi­

lag, fél deci viz és fél deci alkohol elegyével, 
amelybe belemártjuk a tiszta ruhakefét s ezzel 
szál irányában tisztára keféljük. Vasalni csakis 
a balfelén szabad, a nyitott részeken keresztül

SZENESLAPÁT, SZÉNTARTŐ
nem rozsdásodik meg, ha időnként szalonna-
bőrrel, vagy olajjal át dörzsöljük.

u
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A titokzatos mosolya 
Madonnák művésze

A mai zaklatott emberben nem árt ,mrA 
fogásokkal felkelteni az érdeklődést. Talán 
hiába csábítanám csupán a Bernardino Luini 
névveí, akármilyen melodikus hangzású és 
akármennyire emlékeztet is egy pillanatra Itá- 
liára. Lumi különben sem tartozik a festészet 
n®f.y hoaei az átlagos műveltségű olvasó 
«lőtt neve alighanem ismeretlen. De ha nem 
is a legelső közül való, kétségtelenül kiváló al­
kotóművesz volt,

S ha már ilyen csábítgató címet választot­
tam, alighanem fején találtam a szöget, ami­
kor Luinit a titokzatos mosolyú madonnák 
mesterének neveztem, mert hiszen igaz ugyan, 
hogy tevékenységének a madonnákat ábrázoló 
táblaképek, vagy más szóval függő festmények 
csat kisebbik részét alkotják, de nagyrészt Há­
lában maradt falfestményeit a művelt világ is 

■xevésbbe ismeri, mint igen kedvelt Madonna- 
Képeit. Ami pedig a titokzatos mosolyt illeti, 
ez a megkülönböztetés is jól illik reá. Megta­
láljuk ezt a mosolyt nemcsak Madonna-képein, 
mert ott dereng az egyéb vallásos tárgyú alko­
tásai alakjainak arcán is, a férfiakén éppen 
úgy, mint a női ábrázatokon. Ez a különös, 
befeléforduló ábrándos és titokzatos mosoly 
Leonardo da Vinci felejthetetlenül bevésődő 
mosolyának enyhébbé vált folytatása. Nin­
csen meg benne a csodálatos varázsló démoni- 
sága, mely a Mona Lisa arcán vagy egyéb al­
kotásainak alakjain nemcsak gyönyörködtet, 
hanem meghökkent, végtelenségérzetet kelt 
bennünk. De mégis ereznünk kell, hogy ez a 
mosoly, mely Luini alakjainak arcán elömlik. 
ennek a mosolynak visszfénye. Szelidebb és 
merengőbb, jóságosabb és kevésbbé " zárkózott., 
nem nyugtalanít, hanem inkább alázatosságra 
int, Luini madonnái és szentjei áhítatos ma­
gú kbasZál lássál borúinak le a hit mély titok­
zatossága előtt.

Luini, aki a Lago Maggiore melletti Luino- 
ban a XIV. század hetvenes éveinek végén szü 
letett, egész életét FelsÖ-Olaszországban élte le 
Működése a Pávia és Lugano közötti területet 
terjedt ki. Milano, Saronno, Zegnano, Monza 
és Como voltak legfőbb állomásai. Kezdetben 
Bramantino és a fanyar művészeti! Borgognone 
voltak rá bizonyos hatással, de a nagy festé­
szet levegője igazában csak akkor csapta meg, 
midőn Leonardo da Vinci művészetével meg­
ismerkedett.

Luini, a lírikus
A két Luini Madonnái a magyar Szép- 

művészeti Múzeumban ugyanazon a falon 
függ, mint Boltraffio fölötte érdekes Madonna­
képe, amelyen alighanem Leonardo is munkál­
kodott, szomszédságukban ott gyönyörködhe­
tünk Correggio remek Madonnájában, mely 
világviszonylatban is a legkiemelkedőbb fest­
mények közé tartozik. De akármilyen veszedel­
mes környezetbe kerültek is, Luini képei kitű­
nően megállják helyüket, sugárzóan szépek, 
feltétlenül magukra vonják a szemlélő figyel­
mét és gazdagon ajándékozzák meg az érdek­
lődőt.

Mindkét festmény az Esterházy hercegi 
gyűjteményből származik. Mindakettőt Leonar­
den a k tulajdonították. A hercegi képtár 1815 
évben készült németnyelvű bécsi katalógusa, 
mint Leonardo műveit sorolja fel, de a mai 
művészettörténeti tudomány mindkettőt majd­
nem egyhangúlag Luini alkotásainak állítja.

Az egyik Madonnát a gyermek :ti.
Szent Erzsébettel és fiával, a kis Keresztelő 
Szent Jánossal ábrázolja, a másik alexandriai 
Szent Katalin és Szent Borbála közé helyezi a 
kis Jézust testéhez ölelő Szűzanyát.

Mindkét festmény egy kissé még emlékez­
tet a quatricento kifejezésmódjaira, különö­
sen az alakok elhelyezkedésének meglehetős 
egysíkúságával. De a sötétes színezés mélységé.
1 fényhomálynak chiaroscurónak gazdag fel- 
használása, a kompozíciónak egy cselekvés

köré helyezése (mindkét képen a kis Jézus 
mozgására van a hangsúly helyezve) már a 
Cinquecento levegőjét árasztják. És kisebb- 
nagyobb mértékben elömlik a Madonna és a 
női alakok arcán az a titokzatos mosoly, 
melyet előbb már emlegettünk, a leonardói 
ajándék.

Ezek a képek különben szembeötlően mu­
tatják, hogy Luini lelkiségének alapvető haj­
landósága lírai volt. Luini nem a fékezetten 
indulatok festője, mélységes szenvedélyeket be­
mutatni nem adatott meg neki. de tökéletes az 
érzéskifejezésében. Típusai bájosak, vonzók es 
gazdagon adja a női arcok átszellemült szép­
ségét,

A fö^dí-saréoség iinrsep;ő|e
Persze Luini képeinek átszeltem ülísége 

nem éri el. a trecento vagy quatrocento vallásos 
ábrázolásainak áhítatos emelkedettségét. Luini 
alkotásai nem sugározzák a vallásos ra­
jongásnak meg nem alkuvó szellemét, nem 
fenségesek. Lágy vonalvezetése és ékesen hí­
zelgő színezése földi örömöket sugároz. Még 
szűzies, de mégis mosolygó érzékisége leple­
zetlen életörömöt áraszt. Az ő korában a testi 
szépség már követelte jogát a fenséges mellett, 
kortársainak szeme már a földi életre is irá­
nyult. és minden aggodalom nélkül tudott 
örülni, lelkesedni az emberi test vonalain, 
szépségein, a női arc sejtelmes bájosságán. S 
amidőn a hit és vallás az istenség magasztos­
ságának imádatában látta ugyan még az em­
beri lét legmagasabb értelmét, ezt- az imádatot 
a földi szépség mind érzékiesebbé váló for­
máiba burkolta. És talán Luini titokzatos mo­
solya nem is volt egyéb, mint tartózkodóan 
szemérmes mosolygás, mely a véges világ szép­
ségének szólt. Ennek az ég felé tekintő de 
mindinkább földi jellegű áhítatnak össze Kel­
lett férnie az életörömmel, még a kis Jézus is 
mintha elveszítené nála sacral is ártatlanságát 
és teljes földi szépségben tündököl.

Luini művészete, különösen a leonardói 
hatás alatt kifejlődött korában így második, 
emelkedet-tebb világba való távozást jelent, 
amely a legnagyobb hatás elérésére már erő­
sen válogat a közvetlen életelemek között. Eb­
ben a világban a testi és formai szépségnek

Harsányi Latos:

HALOTTHOZ
Mért nem törtidői égő könnyeinkkel,
Ha szólnál, hangod úgy szivünkbe zárnánk, 
Mint tenger énekét a kagyló.
S bár életünk hamar hanyatló,
Holtunkig lenne enyhetatíó párnánk,
Ha egyszer még hallhatnánk drága hangod, 
Ez elsüllyedt harangot.

S mért hunyt le két szemed?
S miért e döbbenet,
Mely megdermesziette egész valódat?
Mért nem törődő! égő könnyeinkkel, 
Melyeknek gyöngye gyémántként csilingel? 
Fejednél gyertya ég és lassan olvad.

Körötted tompa gyász, halotti pompa,
Virág, szalag, koszorú nagy halomba 
S te rá se nézel e leitete gyászra.
Csak fekszel itt s meredt arcod vigyázva 
Az égre fordul 
És zordul
Szorítod olvasód sötét öledben 
S fekszel lian>att a dermedt bűvöletben,

Ugy-e, azért vagy oly riadt 
S azért nem érdekel fiad,
Se könny, se gyász ez órán,
Mert mint az orkán 
Fölment a Függöny?
És olyat lát szemed,
Hogy minden mást feled 
S a látvány kényszerít,
Hogy dermedt lényed itt 
A nagy csodán, a megdöbbentőn csüngjön

ailerriuuw
VÁLTOZATLANUL a
LEGJOBB MINŐSÉGBEN

P-i«r*Uen a rrtirl-véti 
jfuyrr t a wnl;l;fAfolArn

Több mint 600
Síülönffcle szinben

kapható minden szak üzlet ben a 
C^desm/uin varróselyem Kérjen 
mindig Gütermann varróselymet és 
vásárlásnál figyeljen o gyár 
védjegyére (sakktábla) valamint a 

Gütermann névre

tisztult harmóniája él, amely csak fiatalságéi 
ismert, de nem tud hervadásról és háláiról 
Azok a témák, amelyekben a korai renaissance 
naiv örömét- lelte, például az öregség ráncos, 
mélyen barázdás arca, vagy az arca furcsa Kü­
lönösségei, amelyeket még Leonardo is olyan 
mohón jegyzett fel vázlatkönyvébe, Lu in illái 
alig fordulnak elő. A fájdalom arctorzuiásai 
sem érdekelték, sőt borzalmas témákra is nyu­
galmat tudott önteni. Méltán híres festmé­
nyén, amelyen Salome sejtelmesen m^-^u-ngva 
mutat Keresztelő Szent. János vágott fejére, 
semmi sem szól a halál kegyetlen borzalmas­
ságáról.

A magyar Szépművészeti Múzeum Luiüi- 
képei kevés és megfontoltan elrendezett elem­
ből épülnek fel. A figyelmet a komponálás tel­
jesen az alakokra irányítja. Szerkesztésűi 
módjában jól fel lehet ismerni a renaissance 
delelőjén anhyira túlsúlyra jutott elrendezést, 
amely az alakcsoportot egyenlő oldalú három­
szög módján rendezi el, ez a háromszög azon­
ban itt nem felfelé, hanem lefelé vékonyodik.

A Chiaroscuro mestere
A körvonalak összehangolásán túl Luini 

budapesti Madonna-képei jól mutatják az ala­
koknak bizonyos akcióban való összekapcsolá­
sát is. Különösen azon a festményen figyelhető 
ez meg, amelyen a Madonna, Szent Erzsébet, 
a gyermek Jézus és a gyermek Kér. Szent Já­
nos láthatók. A kis János virágot nyújt Jézus 
felé. Ez feléje hajlik és át akarja venni a virá­
got. A Madonna közelebb engedi Jánoshoz az 
ölében nyugvó kisdedet és érdeklődve nézi 
kettőjüket.

Feltűnő szépen vannak modellálva Luini 
e festményein az arcok és a meztelenül ma­
radt testrészek, mégpedig az árnyékolás és 
megvilágított testrészek lágy átmeneteinek 
hangsúlyozásával. A quattrocento festője min­
dent egyenletesen világít meg, árnyékolást még 
alig ismer. Leonardo és iskolája azonban tel­
jesen felhasználja és vele emeli ki a test lát­
szatát. Leonardo feljegyzéseiben azt írja egy- 
helyütt, hogy a művészet magaslata az árnyé­
kok és fények helyes és természetes elosztásá­
ból származik, amit chiaroscurónak — fény­
homálynak — neveznek. Ha egy festő vissza­
riad attól, hogy árnyékokat alkalmazzon ott, 
ahol azokra szükség van, csúfságba esik és mű­
vét megvetetté teszi a hozzáértők előtt, hogy 
cserébe a tömeg és a tudatlanok hamis meg­
becsüléséért- kolduljon, akik a képen csak "a 
színezés behízelgő pompáját nézik, anélkül, 
hogy reliefre ügyelnének. Egy másik feljegy­
zésében pedig a következő tanácsot adja: 
„Arra vigyázz, hogy az árnyék és a fények vo­
nalak és körvonalak nélkül, miként a füst, 
menjenek^ át egymásba.“ A chiaroscurót, a 
fény homályt, tehát sfumatúval, azaz füstsze-
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fűén lágy átmenetekkel kell kiegészíteni.
Leonardo nagy hatásának lehet tulajdoní­

tani, hogy a lombardiai festészet a chiaruscuro 
És a sfumaio alkalmazásával az arc modell- 
állásában felülmúlja összes olasz kortársait. 
Megfigyelhetjük a két Luini Madonna-képen, 
hogy a tanítvány milyen kitűnően követi< 
mester tanítását. Gazdagon alkalmazta az át - 
nyékolást, amely meglehetősen mélyen sötétíti 
el a beléje burkolt felületeken a helyi színeket, 
míg ezek a fénytől megvilágított részeken 
pompásan érvényesülnek. De követte Luini 
Leonardot a sfumato alkalmazásúban is. Ott 
ahol festményein a fények árnyékba mennek 
át, a körvonalak legnagyobbrészt lágyan ol­
dódnak fel, de mégis észre kell vennünk, hogy 
Luini festményei ebből a szempontból is me­
revebbek,- keményebbek, mint Leonardo alko­
tásai. Bk’em epicgon

Kétségtelen, hogy Luini festményei nem 
egy teljesen kiérett kor, nem egy minden mes­
terségbeli eszközön korlátlanul uralkodó vir­
tuozitás termékei. De ezzel szemben éppen 
olyan kétségtelen az. hogy művei triss közvet­
lenséget árasztanak magukból. Az érzelemnek 
és elfogódottságnak azt a fiatalságát, mely az 
elmúlóban álló ifjúság és a kiérlelődő férfikor 
határán áll. Fel-felcsillan még bennük az ifjú­
ság naivitása és bájossága, de mégis helyet in­
ged már a kezdődő férfikor mélyebb tüzű, nyu 
godtabb és összefoglalóbb erejének.

S ha végül felvetjük azt a hogy
fájjon miféle hely illeti meg őt az itáliai fes­
tészet kialakulásában, hogy vájjon hallatlanul 
kimagasló mesteréhez viszonyítva csak törpe 
utánzónak, csak egy sugárzó nap halvány 
visszfényének szabad-e őt tekintenünk, a -'á- 
lasz nem lesz kedvezőtlen Luinire.

Utánzónak vagy epigonnak nevezni igaz­
ságtalanság volna. Az utánzó, az epigon a nagy 
elődtől csak a külső formákat kölcsönzi, hogy 
lelke kicsinységét beléjük rejtse el.

Igaz, hogy Luini sokat tanult Leonardó- 
fól, akinek mélységes hatása áll aki tol la művé­
szetét. De ahhoz, amit tőle tanult, sokat tudott 
hozzáadni a magáéból is: tiszta derűs, meleg 
érzelmi világot, amelyet frissen közvetlenül 
őszintén, választékos finomsággal közölt.

FARKAS ZOLTÁN.

Mallorca és Minorca
Magyar Lap ah VII. évf., 149. sz.

Három nagyhatalom versenygése a Földközi-
tenger „Sorosáért“

Az utóbbi irloben ismét a nemzetközi ér­
deklődés középpontjába került a Ibii párok szi­
getcsoportjának kel legfontosabb szigete. 
Mallorca és Minorca. — Olyan hírek láttak 
ugyanis napvilágot, hogy a spanyol köztársa­
sági kormány Minorca szigetét felajánlotta 
Angliának és Franciaországnak katonai támasz-
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pont céljaira. Hogy ezért ellenszolgáltatásként 
mit kért. arról hallgattak a közlések. Ez a két 
dallamosnevü sziget mindig jelentős szerepet 
játszott a tengerre] biró európai népek életé­
ben. de talán még sohasem volt olyan életbe­
vágó fontossága, mint éppen a spanyol kon­
fliktus kapcsán. Aki annakidején a nyoni kon­
ferencia felszólalásait figyelemmel kisérte és 
Ind olvasni a sorok között, nagyon jól tudja, 
hogy a kutya a haleári szigeteken van elásva. 
Anglia, Franciaország és Olaszország egyfor­
mán tisztában vannak azzal, hogy ez a festői 
szépségű szigetcsoport a Földközi tengeri 
hegemónia kulcsát jelenti.

Békésebb időkben a gyönyörű szigctcso-

A spanyol harctéren a köztársaságiak lelőttek egy vadászrepülőgépet, amelynek veze­
tője ejtőernyővel kiugrott az égő gépből és megmenekült.

port a hajózási vállalatok luxusjáratainak 
kedvelt kirándulóhelye. Szuhtrópikus éghajlata 
és ideális fekvése rengeteg turistát vonzott, 
akik nem győztek betelni a szigetek tündér- 
kertszerii szépségével. A sok kis sziget közül 
az évszázadok során a két legnagyobb jutott 
fontossághoz, mert kereskedelmi és katonai 
szempontból a többiek nem voltak alkalmasak 
sem kikötő, sem katonai bázis kiépítésére. Ket­
tőjük közül Mallorca, vagy Majorca a „na­
gy óbb--1 — innen a neve, — Minorca pedig a 
„kisebb“. Mallorcát a forradalom kitörésekor 
a nemzetiek rajtaütésszerűen hatalmukba kerí­
tették. inig a katonailag jobban megerősített 
Minorca a köztársaságiak kezében van.

A történelem során Minorca és általában a 
Baleárok mindig is a Földközi tengeri hajózás 
legkritikusabb pontját jelentették. A hajós- 
népek már a középkorban felismerték, hogy 
az uralkodik a Földközi-tengeren, akinek kezé­
ben vannak a szigetek. Anglia, amely leghama­
rabb eszmélt rá a gyarmatosítás jelentőségére, 
már 1713-ban, az utrcehti szerződésben nem­
csak Gibraltárt, de Minoreát is megszerezte. A 
sziget gyakran cserélt gazdát, leghosszabb 
ideig az angolok voltak az urak és ez a körül­
mény erősen befolyásolta a Baleárok kulturá­
lis fejlődését. A szigetek kultáris jellege erősen 
angolos. Sem a házak stílusa, sem a ruházko­
dás vagy életmód stílusa nem árulja el a spa­
nyol uralmat.

Egyetlen pillantás a Földközi tenger és 
partvidékének térképére, megmagyarázza e 
szigetcsoport életbevágó jelentőségét. A köz­
vetlen útvonal Marseille és Észak-Afrika között 
a Baleárok mentén vezet. Nem szabad elfelej­
teni. hogy Algír és Marokkó nem csupán gyar­
matai Franciaországnak, hanem közigazgatási­
lag is az anyaországhoz tartozó departe- 
ment-ok. A hajóút Marseilleből Oranba Ibizia 
mellett húzódik, Maiorca és Minorca szigete 
között.

A taktikai ütközőpont.
Minél bizonytalanabb ezen az útvonalon a 

hajózás, annál kritikusabbá válik Észak- 
Afrika helyzete Franciaország szempontjából. 
A hajózás, amely normális körülmények kö­
zött a francia nemzetgazdaság egyik legfonto­
sabb jövedelmi forrása, válságba kerülne, ha 
ezt a szigetcsoportot egy ellenséges érziiletü 
nagyhatalom hirná. Már most is az a helyzet, 
hogy a szigetcsoport mellett elhajózó rako­
mányokat a biztosítótársaságok csak igen ma­
gas tarifa mellett biztosítják.

A gazdasági szempontok mellett azonban 
nem hanyagolható el a szigetek hadászati je­
lentősége. Háború esetén, a mozgósítás pillana­
tában a Baleárok valóságos puskaporos­
hordóvá válik, amelynek megszerzéséért a 
nagyhatalmak kétségbeesett erőfeszítéseket 
fognak tenni. Franciaország embertartalékja 
Észak-Afirkából kerül ki és a gyors szállítás 
szempontjából végzetes csapást jelentene egy 
ellenséges nagyhatalom jelenléte a Balcáro­
kon. Ebben az esetben a francia csapatszállító 
hajók kénytelenek lennének a Baleárok és 
Szardínia szigetek közötti hosszabb útvonalat 
igénybevenni, ami gazdasági és katonai szem­
pontból egyaránt hátrányos.

A politikai helyzet tehát borotvaélen tán­
col a Földközi-tengeren. A két ellenséges szi­
get, Minorca és Mallorca farkasszemet néz 
egymással. Békében ikrek, most gyűlölt ellen­
ségek. De egyben olyanok is, mint a körül­
rajongott szépass.zony, akinek birtokáért bá­
rom nagyhatalom verseng. (n. b.)
c, e, ^ c

Kávéházakban, vendéglőkben USrle mindenül! 
a „MAGYAR LAP0K"-ak

/
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Nagy énekesek 
tündöklése és
Az elmúlás örökérvényű törvénye alól naev 

művészek sem kivételek, ők is épugy megöregsze 
“int egyéb embertársaik. Az IlefántSbü-

lentyuk, vagy a hegedűk húrjai felett táncoló ni 
jak elvesztik varázsos fürgeségüké , a hang mely 
valaha zengve töltötte be a Izinház csarnní-át
Ä?4kk-°iVeSZti fén?ét 66 e^er csak az 
gok írják, a nagy művész visszavonul a nyilvá­
nos szerepléstől. Mindenki megöregszik... Ez a vi­
lág rendje. * V1

A színpadtól nehéz elszakadni. A közönség 
legnagyobb részé nem is tudja, mit jelent a mű­
vész számara a színpad: ez az ő igazi életük Nem 
a pénz, nem a népszerűség, nem a hírnév az ami
* "?gy “,VVéfekeVlteti’ hanem az a ezuggésztív 
hatos, mellyel ezreket ragad magával az a tudat,
mind l^r~»Uéz a n®zötéren, a sok ember 
min'd érett® jött ide, s míg csak a függöny le nem 
gördül, azt csinálja velük, amit akar: úgy nevet­
nek, sírnak, örülnek, tapsolnak, hogyan ő akarja!

ennek a tízezreket lenyűgöző varázserőnek, em­
bertársai feletti különleges hatalmának elveszté­
sét egy művész sem ismeri el szívesen akkor sem 
ha mar a teste-lelke a csendes öregség megérde­
melt nyugalmára vágyik. De mennyivel nehezebb 
beismerni ezt a. veszteséget akkor, ha mint az 
énekeseknél oly gyakori — a művész élete delén 
ereje teljében következik be. A leghatalmasabb 
emberi érzések egyike: a művészi hiúság nem en­
gedi beismerni még önmaga előtt sem ,hogy ide­
je lejárt. Csak múló indiszpozició, amely nem 
sokáig taithat s utána ismét úgy fogják ünnepel­
ni, mint annak előtte — mondja. Pedig lelke mé­
lyén talán érzi, tudja, hogy a régi diadalok soha 
többe nem fognak megismétlődni. Hány nagy 
művészt ismerünk, akiknek ily szomorú sors ju­
tott osztályrészül. Akikről ma a feledés sűrű ho­
mályában a közönség azt sem tudja, élnek-e még. 
Róluk, korunk legtragikusabb sorsú nagy művé­
szeiről emlékezem itt meg és amig tragédiájuk 
megelevenedik előttünk, szedjük elő művészetük 
régi hírmondóit, hűséges megőrzőit: lemezeiket.

Tetrazzini
legendás név! A Metropolitan-opera fénykorának 
egyik legünnepeltebb csillaga Piatalon fedezték 
fel és rövid idő alatt elhomályosította kora leg­
nagyobb koloraturénekesnőjének, Marcella Sern- 
brich-nek nevét. Amerikában rajongtak érte. Ér­
dekes, mig az újvilág mint a legnagyobb művé­
szét észlelte, hazájában, Olaszországban soha 
nem ismerték el művészetét. Lemezei Európában 
is sok hívet szereztek Tetrazzininek, akinek nem­
csak hangjáról, hanem vagyonáról és mesés ék­
szereiről is legendák keringtek. Végre 1913-ban 
sikerült átcsábítani Európába. Turnéja során el­
látogatott Budapestre is, ahol a Traviata címsze­
repében lépett fel. A jegyeket 1—2 nap alatt el­
kapkodták és zsúfolt ház várta a ritka csodát. 
Ott volt egész Budapest. Tetrazzini azonban többi 
nagy kollégája példáját követve, Pesten megbu­
kott. Már a megjelenése is csalódást keltett: ala­
csony, rendkívül kövér, köpcös nő jelent meg a 
színpadon a tüdőbajos Violetta szerepében. "Ért­
hető. hogy nem tudott illúziót kelteni. Hangja is 
megkopott már. A csodás diszitményü koloratu- 
t'ákat hiába várta a közönség. Csendes bukás 
volt. Ezután még sokat hallottunk Tetrazziniről. 
Megírtak a lapok, hogy kikosarazta Carusót, ott­
hagyta a Metropolitan!, hazautazott Firenzébe és 
teljesen visszavonult a nyilvános szerepléstől. — 
Rendkívüli feltűnést keltett regényes házassága: 
egy ifjú arisztokrata, aki egészen belebolondult 
az Öregedő énekesnő hangjába, feleségül vette. 
Természetesen Tetrazzini óriási vagyona nem volt 
akadály. Ez a legendás vagyon azonban az ifjú 
térj sikertelen vállalkozásain egészen elúszott. 
Tetrazzini ismét visszatért Amerikába, régi sike­
reinek színhelyére. Itt szánakozva fogadták at 
agykor annyira körülrajongott művésznőt. Az 
egyik nagy mozi kegyeletből előadásai szünetében 
léptette fel Tetrazzinit, aki egy pár dollár fellépti 

■ íjért énekelte leghíresebb áriáit., hogy megker s- 
hesse mindennapi kenverét. Tetrazzini, akinek a 
Metropolitan nem is olyan 1 égen esténként négy 
ezer dollárt fizetett! (Lemez: „Una Voce Poco fa".
,.11 Barbiere di Siviglia“. Rossini.)

Jadlowher
sorsa nem kevésbbé érdekes. A női szivek hálva 
nya, a legdaliásabb tenorista, mint kántor kezűt-, 
karrierjét. Először szülővárosában, Rigában lépt-''. 
színpadra, de csakhamar a berlini Staats-Opör 
Körülrajongott tenoristája lett. Diadalt-diadalra 
halmozva járta be Európa nagyvárosait, sőt gyak­

ran is. .ladlovvker kezdő énekes korában jelentke­
zett a budapesti operaháznál is. Itt azonban meg 
1 kórusba sem akarták leszerződt-üni. Egyáltalán 
nem neheztelt ezért és mint befutott művész ígon 
áyakran kereste fel Budapestet. A Népopera ná-

boru előtti éveinek előadásain -- Jadiowker, Pa­
reto s Vigna együttes szereplése — Budapest leg­
nagyobb zenei eseményének számított. A kriti­
kusok istenítették: az egyetlen — Írták — aki ma 
Carusó mellé állítható. Vilmos c ászár kedvenc 
enekese azonban nem sokáig élvezhette dicsősé­
gét. Karrierje tiszavirágéietü volt. Hatalmas fe- 
n^u’ amellett mégis lágy hangja, ameiy egyaránt 
alkalmassá tette őt mind az olasz operák Inai, 
mint a Wagner zenedrámák hősi szerepeinek in­
terpretálására, pár év alatt megkopott, elvesztette 
tüneménye« csüngését. A kudaieuk sorozat i után 
Jadloyvker visszatért régi foglalkozásához és 111a 
is, mint kántor él Rigában az egykor bálványo­
zott tenorista, akinek egyik leghíresebb aiak.ita.sa 
a Lohengrin címszerepe volt. („Grals-Krzehlua*“. 
„Lohengrin" Wagner.)

Baklanow
hosszú szünet után tavaly jelent meg a Városi 
Színház Carmen-előadásán. Sajnos, nem a néző­
téren. Szomorú volt ez a viiszontlátás: látni azt 
az egykor körülrajongott nagy művészt a tüzes 
torreádor szerepével küszködni. (Lemez: „Votre 
toist pe peux vous le rendre“ „Carmen" Bizet.) 
Hiába énekelte szegény Baklanow híres dalát: 
„Köszönöm e szives fogadtatást", mert a pissze­
gést és a szék csap kodást, mellyel Baklanow-t fo­
gadták, legkevésé sem lehet szives fogadtatásnak 
nevezni. A sors kegyetlen játéka, hogy Baklanow 
szomorú hattyúdala ép az a szerep volt, mellyel 
legnagyobb diadalát aratta Budapesten. 1913-ban 
a Népoperában lépett fel először Escamillo szere­
pében és akik ott voltak ezen az estén, nem igen 
felejtik el. Mennyi vivőereje van ennek a mű­
vésznek s mily kevés eszközzel Torreador-dalát 
megismételte, elemi erővel zugó tapsvihar köve­
telte ezt! Mennyire különbözik ez a kritika a ta­
valyitól, melyben az emlékalbum lapjait ajánlot­
ták a kritikusok Baklanownak színpad helyett. 
Igaz, hogy a két kritika megjelenése között több 
mint húsz év telt el. Baklanow korának egyik leg­
ünnepeltebb énekese volt, akinek karrierje a régi

cári operából indult el. Saljapin-nal, Smirnoíf- 
val, Michailová-val énekelt együtt. Leghíresebb 
alakítása Faust Mephistója és Rigoletto címszere­
pe volt, rajongtak érte. Mindkét szerepben nem­
csak gyönyörű orgánumát csodálhatta meg a kö­
zönség, hanem kiváló sz in j á tsz ók ép esség e t is

Gaíii-Curci
balsikerének Budapest volt a kiindulópontja. A 
magyar közönség lemezeiről már régóta ismerte 
a hires énekesnőt és amikor 1930-ban a Városi 
Színház három estére leszerződ tette, egy-kettőre 
elkapkodták a méregdrága jegyeket. (Jgy volt, 
hogy Galli-Curci három leghíresebb szerepében: a 
Rigoletto Gildájában, a Traviata Valery-Violettá- 
jában és a Sevillai borbély Rosinájában lép a 
pestiek elé. A sors azonban másképpen határo­
zott. Első fellépése oly kudarccal végződött, mely­
hez foghatót nem találunk az egész magyar szín­
ház történelemben. Galli-Curci szánalmasan gyen­
ge volt: a lemezekről jól ismert ragyogó koloratur 
helyett erőtlen, fakó és bizony sokszor hamisan 
intonáló hangot kapott a közönség. Galli-Curci 
meg sem várta a harmadik fellépését, hanem el­
utazott Budapestről: valószínűleg nem a legked­
vesebb emlékekkel. Budapest — mint mindenből 
— Galii-Curciból is viccet csinált. A lapok ko­
moly kritikák helyett elmés tréfákkal intézték el 
a szegény énekesnőt, aki aránylag korán fejezte 
be tüneményes pályafutását. Mindössze talán tiz- 
tizenöt évig szerepelt a nyilvánosság előtt. Eredeti­
leg zongoratanárnőnek készült. Szülővárosában, 
Komában lépett először színpadra a Theatro 
Constanzi-éban Gilda szerepében. Sikere oly nagy 
volt, hogy csakhamar a Metropolitan szerződtet­
te el. Itt aratta legnagyobb diadalait: amerikai 
közönsége _ valósággal bálványozta. Ha ő énekeit, 
mindannyiszor megtelt a hatalmas színház. Ra­
gyogó sikereit kizárólag hangjának köszönhette: 
nem volt szép nő, de előnytelen megjelenését tel­
jesen »feledtetni tudta csodálatos hangjával. Le­
mezei: ma is rengeteg hívet szereznek számára; 
ha meghallgatjuk tőle Valery Violetta híres áriá­
ját, megérthetjük, hogy valamikor a legnagyobb­
nak tartották. (Lemez: „Addio del pasato“. „Tra­
viata“ — Verdi.)

Érdekesebbek, színesebbek a művészi sorsok 
a legizgalmasabb regénynél is. Mert hiszen egy- 
egy nagy művész élete nem más, mint egy re­
gény, amelynek fonalát a legnagyobb fantáziájú 
iró, az élet szőtte mesteri kézzel. Sajnos, ez a 
nagy fantáziájú iró igen kevés művét fejezi be 
happy-end-del. L, E.

KERESZTREJTVÉNY
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Beküldendő sorok: Vizez. 1., 19., 23., 35. Függ.: 1.,
5., 9. Beküldési határidő: Julius I81

Vízszintes sorok:
1 A gázok nyomását mérő készülékek. 10 Fér- 

finév. 11 A tengerbe nyúló kőgát. 12 ...sellino 
íolasz szobrász;. 13 Filmgyár. 14 -aim, -elm fran­
ciául. 15 Két egymást követő mássalhangzó. 18 
Hires magyar zeneszerző monogramja. 19 Kék 
festék neve. 23 Folyó Észak-Amerikában. 21 Be­
ám It. 25 A török időben megválasztott nádor 
névbe tűi. 2? Ékezet nélkül időhatározó. 28 Mon­
dani, franciául, hibásan. 30 Országos Társada­
lombiztosító Intézet. 31 Régóta Ismert kémiai 
elem. 32 Esztergomi érsek, nagy szerepet játszott 
az ellenreformációban. 34 Nem fiú. 35 Madonnái-
rv /-\1 Vx i 11 n.x r\ 1 r\ű*í f ne 1 Zxi '~i i Ilii vo uitwozj icoi’Ui

Függőleges sorok:
1 Magyar történetiró. 2 Állati lakás. 3 Bízta­

tó szócsak. 4 Csont, latinul. 5 A tananyagot ilyen 
időre szabják ki. 6 Betű, ahogyan kimondjuk. 7

Vármaradvány. 8 Férfinév. 9 Nagynevű magyaa 
lírikus. 16 Csavar. 17 I\...kus energia. 19 Hüvelyes 
neve. 20 A-val helyhatározó. 21 Ült... (végső). 22 
Integet. 26 Visszafelé olvasva erősít valamit (he­
lyesírási hibával)^ 27 Megbecsüli ezt a lovász. 29 
Kocsikerék-alkatrész. 31 Mongol fejedelem. 33 
Feltételes kötőszó. 34 Skála-hang.

26. számú keresztrejtvényünk megfejtése:
Vizsz. 1. Salamon, 20. Ökör, 22: Everest, 39. 

Arábia. 64. Lido. Függ. 1. Sirokkó, 3, Lord, 35.' Tó­
város, 44. Absoion, 57. Alá.

Helyesen megfejtették: Papp Mózes, Csibi 
Lenke, Kiss Lajos, H. Szenek Olga, Jámbor Kál­
mán, Lukács Sándor, uerzsy zoltáb, P. Rethy
Annii in Ár PrihAk Imrónó 'Znnrl a VT n o-zl o o-,nVxA taa y — - ~ —--- »»»»» uuxxvaui -.iauj^UU) kJ/. CL1ZV d U~
zsefné, Lázár Béla, Fcrencz Imre, Ferencz József, 
Lábúd István.

A jutalomkönyvet Lukács Sándor 
nyerte, eLküldöttük.

(Radna)
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Felgyuiekeztek egymással szemben 
a' ispán és francia hadáiiaiok 

a ParaceS-szigefek miatt
hadihajót és 45 repülőgépet helyezett készenlétbe.

•éUedáések
ügy szó ara i lel, vastagabb betűvel • let „Crr 
a kiadóban“ további 10 lei. Á11 ástkeresüknek 
százalékos kedvezmény. — A legkisebb hirdet- 
dija 30 let — Az első szót minden esetben vast 

betűvel szedi a nyomda.

Mis Adás-vétel

U| köztársasági kormány
alakult Barcelonában ?

prieto volt hadügyminiszter az elnöke és a fegyverszüneti tár­
ával ásókat akarja megkezdeni. - A francia és anrol sze so 

baloldaliak beavatkozást akarnak

Párizsból jelentik: Egy francia magán- 
hirszolgálati ügynökség barcelonai jelentése 
szerint szombaton hajnalban Katalonia főváro­
sában Pietro, volt hadügyminiszter vezetésével 
oj kormány alakult, mely fegyverszüneti tár­
gyalások megindítását tiizte ki céljául. A hirt 
még nem erősítették meg.

Rómából jelentik: Lapjclentések szerint a 
írancia és angol szélsőbaloldal a barcelonai

kormány megmentése érdekében együttes 
akciót inditott. Ennek az akciónak várható 
eredménye az olasz sajtót az angol terv végre­
hajtása tekintetében bizonyos tartózkodásra 
készteti. A francia kommunisták küldöttsége 
Angliába utazott, hogy az angol munkáspártot 
Chamberlain becsületes békepolitikája ellen 
izgassa. Jouhe.aux, a francia szakszervezeti 
szövetség főtitkára a b ráncot támogató hatal­
mak áruinak bojkottját akarja javasolni.

TM— "Tnni

Az arab asszonyok szövetsége 
megtorlást követel a haífai, telavivi
és jemsiemi zsidó lakosság ellen

Jeruzsálemből jelentik: Az arab asszonyok 
szövetsége Palesztina főbiztosánál a zsidók 
ismétlődő véres merényletei folytán azt köve­
telte, hogy kutassák át a zsidók telepeit és 
lakásait, vegyék el fegyvereiket és lőszereiket, 
alkalmazzanak szigorú megtorlást a haifai,

tel-avivi és jeruzsálemi zsidó lakossággal szem­
ben és utasítsák ki Palesztina területéről a 
közismert lázitókat. Az arab asszonyok szövet­
ségének szószólói kifejtették, hogy Palesztiná­
ban nem lehet béke addig, mig nem veszik 
figyelembe az arabok jogait.

A menekültügyi értekezlet
megegyezési keres Német­

országgal
Évűmből jelentik: A menekültügyi érte­

kezlet két albizottsága pénteken egész nap ta­
nácskozott. Az első albizottság, amelynek el­
nöke Hanson norvég megbízott, megvitatta a 
bevándorlás kérdését azoknak a jelentéseknek 
alapján, amelyeket a konferencián képviselt 
államok, Franciaország, Ausztrália, az Egye­
sük Államok, stb. delegátusai terjesztettek elő 
országaik bevándorlási törvényeiről. A máso­
dik bizottság, melynek elnöke Weiss ausztrá­
liai kiküldött, megállapította, hogy a megfi­
gyelőként meghívott külföldi menekültügyi 
szervezetek közül melyiknek a delegátusait kí­
vánja a bizottság meghallgatni.

Feltűnő, hogy az angol, amerikai és fran- 
*** -megbízottak minden kérdésben egységesen

foglalnak állást. A sajtó képviselőinek az ame­
rikai küldöttség egyik tekintélyes tagja azt 
mondotta, hogy megvan a remény a megegye­
zésre a német birodalommal. Lehetséges, hogy 
olyan megállapodás jön létre, amelynek értel­
mében meg fogják határozni, hogy évente hány 
kivándorló hagyhatja el a régi Ausztriát és a 
német birodalmat s ezeknek azután a német 
kormány megengedi, hogy vagyonuk 20 szá­
zalékát magukkal vigyék.

Bäile Episcopestibe érvé­
nyes kedvezményes kád- és 
tükbrfürdőjegyek kiadó­

hivatalunkban kaphatók.

Kiadó
két 1 szobás, előszobáé 
lakás. Oradea, Str. In­
dependentei 14. szám.

Egyszobás
konyhás lakás Cioro- 
gariu vagy Vlahuta ut­
ca környékén kereste­
tik. Cim a kiadóban.

Kiadók
1—2—4 szobás úri laká­
sok. Oradea, Str. Nico- 
lae Zsiga 35. szám.

Kiadó
augusztus 1-re 4 szobás 
összkomfortos lakás. — 
Oradea, Str. Dimitrie 
Cantemir 25. szám.

Bútorozott
szoba azonnal kiadó. 
Oradea, Str. Vlahuta 22

Egyszobás
konyhás lakás juliue 
15-re kiadó. Oradea, 
St.r. Axenta Sever 13.

2 szobás
komfortos lakás aug. 
1-re kiadó. Oradea, Re­
gele Ferdinand 49., il­
letve Str. Parin tele Da­
nila 7. szám.________

Két
utcai szobás, komfortos 
lakás augusztusra kh 
adó. Oradea, Andrei 
vTnrPsanu 14.

Központban
udvart parkettás szoba 
és konyhából átló la­
kás, szeptember, eset­
leg augusztus 1-re ki­
adó. Értekezni: Oradea, 
«tr. Moldova 2.

Egy szoba,
konyha, előszoba kiadó 
julius 1-re. Oradea Str 
Oltenia 8. szám.

2 szobás
előszoba* laki' \zrn 
nalra kiadó. Oradea. 
Str. Bariért 5. szám- 
Colon le Pos&nv.)

Keresek
bérbe sürgősen kom­
plett hálószoba bútort, 
a nyári hónapokra. — 
Cim a kiadóban._______

Nyaralók figyelmébe!
Olcsó szobák kapható* 
a Félix-fürdón, erdesz- 
lakban. — Érdeklődni: 
Paizs Józsefnél, Baile- 
FéLix, Erdész-lak.

Német
születésű nő, gyerme­
kek mellé ajánlkozik. 
Cim: özv. Gyulainé,
Oradea, Str. Take Jo- 
nescu 21. szám.

PUHA GEMOT 
állandóan vesz a Szent 
László-nyomda r. t., 
Oradea, Str. Regele Ca­
rol IL No. 5.

Lóhere
és gyepszena eladó. 
Oradba, Calea Apusuk 
lui 65, szám._________J

Herbst
óra- ékszerész áruházi 
Oradea, Bd. Regelq 
Ferdinand 3. Legoli 
esőbb beszerzési forrás 
kar- és zsebórák 150—i 
200—300, Doxa, Omega 
órák 700—900—1200, -] 
arany karikagyűrűi? 
párja 600—800. Veszeti 
ócska ékszereket, zseb} 
órákat, brilliántot, ja-j 
vitok olcsón órákatj 
ékszereket.____________ ;

Veszek
mindenféle újságpapírt 
könyvet, üvegeket, ócs-j 
ka (férfi ruhákat. Kleiq 
Dezső, Oradea, Str. Bu-j 
dai Deleanu No. 2.

Eladói
irógépasztal, ingaórí^ 
Meteor-kályha, ebédlőj 
háló és konyhabútor^ 
Oradea, Str. Regele CaR 
rol 31. szám.______ ___

~Jó '
állapodban lévő, haszíj 
nált pianinot megvételt 
re keresek. Salard, Ró< 
mai katolikus plébánti?

Hangverseny zongora
eladó. Oradea, Str. Bra* 
tianu 27. szám._______

Egy
jókarban lévő Singed 
varrógép eladó. Oradeaj 
Str. Nicolae Zsiga 30.,

Zongora,
rövid, kereszthuros, bél 
esi gyártmányé, olcsót? 
eladó. Cim: Oradeaj 
Str. Petőfi 10.

Oktatás
Okleveles

óvónő korrepetálást tii 
báj-milyen tanítást vál­
lal. Vidékre is elmenne 
Címe: Tóth Magdolna 
oki. óvónő, Oradea, Str. 
Rogiorilor 7.__________

Mkatmaaás^

Egyedülálló
urileány idősebb urinő, 
vagy házaspár házve­
zetését és gondozását 
elvállalja. Cim a ki­
adóban^________ ______

Intelligens,
magános, 50 év körűn
urinő elhelyezkedne 
tóetleg csak nappalra, 
idősebb urinő melle, 
vagy mint gondnokno, 
vagy házvezetőnő, akár 
plébánián vagy idősebb 
úri házaspár vagy ma­
gános ur mellé. Megke­
reséseket Papp Peren* 
továbbit, Oradea, Rege­
le Carol 19.

Nevelőt
keresek, finom WW 
úriembert, fiam mellé, 
egész napi foglalatos­
sággal. „Állandó állás 
és biztos megélhetés
jeligére a kiadóba.

vósziiP ;i Szent Lászió-nvomda Rt. köriorgógén* 
Oradea. Ste, Gaijd.1}. No. *
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